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NABÍJAČKA AKUMULÁTOROV 
 

POUŽITIE 
Nabíjačka akumulátorov je určená na nabíjanie akumulátorov značky WORCRAFT s kapacitou 2 Ah 
alebo vyššou.  
 
Zariadenie používajte iba na predpísané účely. Akékoľvek iné použitie je považované ako prípad 
nesprávneho použitia. Používateľ/obsluha a nie výrobca bude zodpovedný za akékoľvek poškodenie, 
alebo zranenia spôsobené týmto nesprávaným používaním. Pamätajte si, že toto zariadenie nebolo 
navrhnuté pre komerčné alebo priemyselné používanie. Záruka nebude platná pokiaľ bude 
zariadenie používané na komerčné, priemyselné alebo podobné účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRE 
MODEL CLC-20-2.0 

VSTUP 230 V AC; 50 Hz; 0,8 A 

VÝSTUP 21 V DC; 2,0 A 

PRACOVNÁ TEPLOTA 5-25 °C 

TRIEDA OCHRANY II 

 
PRIBLIŽNÁ DOBA NABÍJANIA 

KAPACITA 
AKUMULÁTORA 

2 Ah 2,5 Ah 3 Ah 4 Ah 6 Ah 8 Ah 

PRIBLIŽNÝ 
ČAS NABITIA 

60 min 75 min 90 min 120 min 180 min 250 min 

 
ČASTI VÝROBKU 

1 Akumulátor (nie je súčasťou balenia) 3 Indikátor stavu nabíjania 

2 Nabíjací slot 4 Nabíjací konektor 

 
VYSVETLIVKY SYMBOLOV 

 

Dodržujte pokyny uvedené v návode na použitie. 



 

Výrobok je v súlade s platnými európskymi smernicami a bola vykonaná metóda 
hodnotenia zhody týchto smerníc. 

 

Nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky 
prijateľnou cestou sa obráťte na recyklačné strediská. Prosím venujte starostlivosť 
ochrane životného prostredia. 

 
Transformátor nie je v prípade poruchy nebezpečný (uzavretý obeh). 

 
Poistka. 

 

Používajte iba v suchých priestoroch bez nadmernej vlhkosti. 

 

Ochrana dvojitou izoláciou II. Nie je potrebné uzemnenie. 

 

Za tento obal bol uhradený finančný príspevok na spätný odber a jeho ďalšie 
spracovanie recykláciou. 

 

Obalové materiály sú recyklovateľné. Obalové materiály láskavo nevyhadzujte do 
komunálneho odpadu, ale odovzdajte ich do zberne druhotných surovín.  

                                               
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

- Táto nabíjačka nie je určená na to, aby ju používali deti a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslo-
vými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami. Túto nabí-
jačku môžu používať deti od 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a vedomosťami vtedy, keď sú pod dozorom 
osoby zodpovednej za ich bezpečnosť alebo ak ich táto osoba poučila o bezpečnom zaobchádzaní s 
nabíjačkou a chápu nebezpečenstvá, ktoré sú s tým spojené. V opačnom prípade existuje riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poranení. 
- Pri používaní, čistení a údržbe dávajte na deti pozor. Zabezpečí sa tým, že sa deti nebudú s nabíjač-
kou hrať. 
- Nabíjajte len lítium iónové akumulátory WORCRAFT s kapacitou od 2 Ah. Napätie akumulátora sa 
musí zhodovať s nabíjacím napätím nabíjačky. Nenabíjajte nenabíjacie batérie. Inak hrozí nebezpe-
čenstvo požiaru a výbuchu. 
- Chráňte nabíjačku pred účinkami dažďa a vlhkosti. Vniknutie vody do nabíjačky zvyšuje riziko zásahu 
elektrickým prúdom. 
- Udržiavajte nabíjačku v čistote. Následkom znečistenia hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom. 
- Pred každým použitím produktu prekontrolujte nabíjačku, prívodnú šnúru aj zástrčku. Nepoužívajte 
nabíjačku v prípade, ak ste zistili nejaké poškodenie. Nabíjačku sami neotvárajte a dávajte ju opra-
vovať len kvalifikovanému personálu a výlučne iba s použitím originálnych náhradných súčiastok. 
Poškodené nabíjačky, prívodné šnúry a zástrčky zvyšujú riziko zásahu elektrickým prúdom. 
- Nepoužívajte nabíjačku položenú na ľahko horľavom podklade (ako je napr. papier, textil a podobne) 
resp. ani v horľavom prostredí. Zohrievanie nabíjačky, ktoré vzniká pri nabíjaní, predstav 
uje nebezpečenstvo požiaru 
- Po poškodení akumulátora alebo v prípade neodborného používania môžu z akumulátora vystupo-
vať škodlivé výpary. Zabezpečte prívod čerstvého vzduchu a v prípade nevoľnosti vyhľadajte lekársku 
pomoc. Tieto výpary môžu podráždiť dýchacie cesty. 
- Nezakrývajte vetracie štrbiny nabíjačky. Nabíjačka sa inak môže prehriať a nebude správne fungovať. 
 
 
 



MONTÁŽ A POUŽITIE 
UVEDENIE DO PREVÁDZKY 
Všimnite si napätie siete! Napätie zdroja elektrického prúdu musí mať hodnotu zhodnú s údajmi na 
typovom štítku akumulátora.  
 
NABÍJANIE 
Proces nabíjania začne, keď sa zástrčka nabíjačky zasunie do elektrickej zásuvky a akumulátor vloží 
do nabíjacieho slotu. Inteligentné nabíjanie automaticky spozná stav nabitia akumulátora a nabíja 
ho optimálnym nabíjacím prúdom v závislosti od konkrétnej teploty a napätia akumulátora. Ta-
kýmto spôsobom sa šetrí akumulátor a počas uloženia v nabíjačke zostáva vždy úplne nabitý.     
 
Význam indikačných prvkov: 
- Vložte akumulátor do slotu nabíjačky. 
- Zasuňte sieťovú zástrčku do elektrickej zásuvky. Indikátor stavu nabíjania sa rozsvieti na červeno. 
- Po určitom čase začne indikátor stavu nabíjania svietiť na zeleno, čo znamená, že nabíjanie je ukon-
čené a akumulátor je pripravený na použitie. 
 
UPOZORNENIA! 
- AKUMULÁTOR NENABÍJAJTE V PRÍPADE, ŽE JE HORÚCI. NECHAJTE HO NAJPRV VYCHLDNÚŤ. 
- AKUMULÁTOR NENABÍJAJTE V PRÍPADE, ŽE TEPLOTA OKOLIA JE NIŽŠIA AKO 0 °C. 
- V prípade nabíjania staršieho akumulátora môže byť doba nabíjania o niečo dlhšia. 

 
ÚDRŽBA                                                                                                                                                                

- Pred začatím akejkoľvek kontroly alebo údržby, zariadenie vypnite a odpojte od zdroja elektrickej 
energie.  
- Nabíjačku akumulátorov dôkladne vyčistite po každom použití. Ak nečistoty nemožno odstrániť, 
použite mäkkú handričku navlhčenú v mydlovej vode. Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky alebo 
rozpúšťadlá ako je benzín, alkohol, čpavok a pod.! Tieto rozpúšťadlá môžu poškodiť plastové časti 
výrobku. 
- Pravidelne kontrolujte svoje zariadenie a keď zistíte, že niektoré súčiastky sú opotrebované alebo 
poškodené, preventívne ich kvôli vlastnej bezpečnosti vymeňte. Opotrebené či poškodené časti 
zariadenia sa môžu vymeniť iba v autorizovanom servise alebo ich výmenu zaistí predajca. 
-Postarajte sa o to, aby boli použité originálne náhradné súčiastky značky Worcraft.     
 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Symbol prečiarknutej nádoby na odpad na produktoch alebo v sprievodných doku-
mentoch znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pri-
dané do bežného komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu a recyklá-
ciu doručte tieto výrobky na určené zberné miesta, kde budú prijaté zdarma. Alter-
natívne v niektorých krajinách môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi 
pri kúpe ekvivalentného nového produktu. Správnou likvidáciou tohto produktu 
pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych 

negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej 
likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zber-
ného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými pred-
pismi udelené pokuty. 





ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS VYKONÁVA SPLNOMOCNENÝ ZÁSTUPCA VÝROBCU

Splnomocnený zástupca výrobcu: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Podmienky záruky
1. Dodávateľ poskytuje na tento výrobok záručnú dobu uvedenú v tomto záručnom liste za podmienok dodržania spôsobu používania a skladovania výrobku v súlade s platnými predpismi a normami, ako i návodom na 
obsluhu. Záručná doba začína plynúť od dátumu predaja konečnému spotrebiteľovi. Záruka na batérie je 12 mesiacov
2. Zákazník je povinný odovzdať tento výrobok na opravu v dodanom stave vrátane všetkých jeho častí (vrátane príslušenstva), a to s potvrdeným záručným listom. Záruka sa vzťahuje na vady materiálu, výrobné vady a 
vady spôsobené montážou, práce, úpravy alebo zásahom inej osoby alebo organizácie nepovolanej servisným strediskom. Presne stanovený rozsah opráv a nárokov je uvedený v tomto záručnom liste.
3. Záručná doba sa predlžuje o dobu, počas ktorej bol výrobok v záručnej oprave. Záručnú opravu vykonávajú len autorizované servisné strediská dodávateľa.
4. Záruka sa nevzťahuje na:
- bežné opotrebenie dielov v dôsledku prevádzky, vrátane: tesnení, gufera, ložísk, tesniacich púzdier, spojok, remeňov a iných opotrebiteľných súčiastok; - poškodenie spôsobené nesprávnym používaním, servisovaním, údržbou alebo inštaláciou v 
rozpore s návodom na obsluhu; poškodenia vyplývajúce z úmyselného konania, prípadne inštalácie či prevádzkovania výrobku v prostredí, ktoré nevyhovuje technickým požiadavkám; - poškodenie spôsobené prírodnými živelnými udalosťami, 
nedodržaním predpísaných intervalov údržby či servisných prehliadok (najmä v súvislosti s výmenou opotrebovaných častí a opotrebovanými dielmi), alebo preťažením výrobku; - poškodenia vzniknuté v dôsledku neodbornej servisnej prehliadky 
(napr. pri zásahu vlastných mechanikov zákazníka mimo autorizovaných servisných stredísk alebo pri používaní nevhodných náhradných dielov či neodbornom zásahu do konštrukcie a elektrických častí výrobku). - znečistený výrobok, napríklad od 
prevádzkových kvapalín (olej, benzín) alebo exkrementov z čerpadiel a podobných zariadení, ktoré znemožňujú bežnú diagnostiku a servis - výrobok vystavený nevhodnému prostrediu (nadmerná vlhkosť, teplo, prach, chemikálie),
5. Záruka sa uplatňuje podľa týchto podmienok:
- Pri uplatnení reklamácie je reklamujúci povinný predložiť záručný list spolu s dokladom o kúpe výrobku, doklad o záručnej prehliadke a doklad o servisných úkonoch vykonaných v autorizovanom servisnom stredisku.
- Záruka platí len za predpokladu, že zákazník splnil všetky podmienky údržby uvedené v návode na obsluhu a servisnej knižke.
- Autorizované servisné stredisko vykoná zhodnotenie vady; ak je vada uznaná ako záručná (výrobné alebo materiálové vady, pri dodržaní návodu na údržbu a obsluhu), servisy vykonajú bezplatnú opravu alebo výmenu vadnej časti.
- Oprava sa vyznačí v záručnom liste (dátum, druh opravy, podpis a pečiatka autorizovaného servisu). Nedodanie dokladov o servisných prehliadkach a nepreukázanie pravidelnej údržby môže viesť k zamietnutiu záručného nároku.
6. Servisné stredisko je povinné zabezpečiť:
- vykonanie záručných opráv v primeranej lehote (zákon stanovuje lehotu 30 dní odo dňa uplatnenia reklamácie na odstránenie vady); - bezplatnú náhradnú časť alebo výmenu vadnej časti (vrátane práce a materiálu) v súlade s platnými postupmi a 
legislatívou SR; - uplatnenie nároku na náhradu prepravného v prípade, že výrobok musí byť zaslaný do autorizovaného servisu mimo miesta dodania výrobku; - vyhotovenie protokolu o prevzatí, oprave a vrátení výrobku. 
7. Bežné opotrebenie dielov sa považuje za výkon opotrebiteľná životnosť dielov v závislosti od spôsobu používania (ozubené ložiská, rebrá, spojky, tesnenia, ložiská, reťaze, remene, gufera, tesnenia, prevodovky atď.). 
Tieto diely nie sú predmetom reklamácie, ak ide o opotrebovanie bežnej životnosti (platí aj pri nesprávnej údržbe). Záruka sa nevzťahuje na takéto opotrebovanie.
8. Predĺžená záruka na motor zariadenia (stroja)
- Na motor zariadenia sa poskytuje predĺžená záručná doba v trvaní 5 rokov odo dňa predaja. - Táto rozšírená záruka sa vzťahuje výlučne na výrobné a materiálové vady motora, ktoré sa prejavia pri bežnom, správnom používaní a pri dodržaní všetkých 
predpísaných podmienok údržby (v návode na obsluhu). - Záruka na motor nezahŕňa škody a poruchy spôsobené: 1. nesprávnou inštaláciou, nesprávnym nastavením alebo nesprávnou údržbou motora, 2. nedodržaním intervalov pravidelných servisných 
prehliadok motora (vrátane výmeny oleja, �ltrov, tesnení a iných opotrebiteľných častí), 3. prevádzkovaním motora mimo povolených prevádzkových parametrov (napätie, teplota, vlhkosť a pod.), 4. mechanickým poškodením či zásahom nepovolanej 
osoby, 5. prírodnými živlami alebo inými externými vplyvmi (napr. zaplavenie, požiar, úder blesku). - V prípade uznania reklamácie na motor v rámci predĺženej záruky je autorizované servisné stredisko (alebo jeho poverená sieť) povinné bezplatne 
odstrániť vadu (oprava alebo výmena celého motoru podľa rozhodnutia servisného technika). - Pre uplatnenie nároku z tejto rozšírenej záruky je potrebné: 1. predložiť originál záručného listu, doklad o kúpe zariadenia a doklad o pravidelných servisných 
prehliadkach motora (spravidla raz ročne alebo v intervaloch stanovených výrobcom motora), 2. preukázať, že motor bol prevádzkovaný v súlade s návodom na obsluhu a technickými predpismi (t. j. nie je dôsledkom nesprávnej údržby či prevádzkovania 
mimo technických  parametrov), 3.dodať motor na posúdenie do autorizovaného servisného strediska. -Pri nezodpovednom zaobchádzaní, modi�kácii motora, používaní nevhodných náhradných dielov alebo pri odhalenom pokuse o zásah nepovolanou
 osobou sa rozšírená záruka na motor ruší.- Táto rozšírená záruka je nad rámec zákonnej záruky 24 mesiacov podľa Občianskeho zákonníka (zákon č. 40/1964 Zb.) a zákona o ochrane spotrebiteľa (zákon č. 250/2007 Z. z.), a neznižuje práva spotrebiteľa 
vyplývajúce zo zákonnej záruky.
9. Servisné prehliadky servisných dielov:
- Pravidelné servisné prehliadky musia byť vykonané v autorizovaných servisných strediskách dodávateľa, v súlade s pokynmi výrobcu (intervaly a rozsah prác uvedené v servisnej knižke konkrétneho výrobku). - Originálne náhradné diely a spotrebný 
materiál  sa nesmú zamieňať za náhradné diely iných výrobcov, ktoré nezaručujú rovnakú spoľahlivosť a bezpečnosť.
10. Spôsob a miesto uplatnenia reklamácie:
- Reklamáciu možno uplatniť na ktoromkoľvek autorizovanom servisnom stredisku dodávateľa. - Pri uplatnení reklamácie je potrebné predložiť: 1. originál záručného listu so všetkými vyplnenými a potvrdenými položkami, 2. doklad o kúpe (faktúra, 
bloček),3. doklad o pravidelných servisných prehliadkach (pečiatky a podpisy servisných technikov), 4. v prípade reklamácie motora – doklad o servisných prehliadkach motora. - Ak reklamácia spĺňa podmienky záručnej opravy, autorizované servisné 
stredisko zabezpečí odstránenie závady bezplatne vrátane práce a materiálu. - Dodávateľ zabezpečí vybavenie reklamácie v lehote 30 dní odo dňa prevzatia reklamovaného výrobku a podkladov.
 
Poznámka: Predĺžená záruka na motor zariadenia je komerčnou (nadštandardnou) zárukou poskytovanou výrobcom nad rámec zákonnej záruky 24 mesiacov. Zákonná záruka 24 mesiacov sa vzťahuje na celý výrobok (vrátane motora), a práva 
spotrebiteľa z nej vyplývajúce nemožno obmedziť. Predĺžená záruka na motor nijako neovplyvňuje ani nekráti zákonné nároky spotrebiteľa vyplývajúce z Občianskeho zákonníka (zákon č. 40/1964 Zb.) ani z zákona o ochrane spotrebiteľa (zákon 
č. 250/2007 Z. z.).



 
 
NABÍJEČKA AKUMULÁTORŮ 
 

POUŽITÍ 
Nabíječka akumulátorů je určena k nabíjení akumulátorů značky WORCRAFT s kapacitou 2 Ah nebo 
vyšší. 
 
Zařízení používejte pouze k předepsaným účelům. Jakékoli jiné použití je považováno jako případ 
nesprávného použití. Uživatel/obsluha a nikoli výrobce bude zodpovědný za jakékoli poškození nebo 
zranění způsobené tímto nesprávným používáním. Pamatujte si, že toto zařízení nebylo navrženo pro 
komerční nebo průmyslové používání. Záruka nebude platná pokud bude zařízení používáno pro 
komerční, průmyslové nebo podobné účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRY 
MODEL CLC-20-2.0 

VSTUP 230 V AC; 50 Hz; 0,8 A 

VÝSTUP 21 V DC; 2,0 A 

PRACOVNÍ TEPLOTA 5-25 °C 

TŘÍDA OCHRANY II 

 
PŘIBLIŽNÁ DOBA NABÍJENÍ 

KAPACITA 
AKUMULÁTORU 

2 Ah 2,5 Ah 3 Ah 4 Ah 6 Ah 8 Ah 

PŘIBLIŽNÝ 
ČAS NABITÍ 

60 min 75 min 90 min 120 min 180 min 250 min 

 
ČÁSTI VÝROBKU 

1 Akumulátor (není součástí balení) 3 Indikátor stavu nabíjení 

2 Nabíjecí slot 4 Nabíjecí konektor 

 
VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ 

 

Dodržujte pokyny uvedené v návodu k použití. 

 

Výrobek je v souladu s platnými evropskými směrnicemi a byla provedena metoda 
hodnocení shody těchto směrnic. 

 

Nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Místo toho, ekologicky přijatelnou 
cestou se obraťte na recyklační střediska. Prosím věnujte péči ochraně životního 
prostředí. 

 
Transformátor není v případě poruchy nebezpečný (uzavřený oběh). 

 
Pojistka. 

 

Používejte pouze v suchých prostorách bez nadměrné vlhkosti. 

 

Ochrana dvojitou izolací II. Není třeba uzemnění. 



 

Za tento obal byl uhrazen finanční příspěvek na zpětný odběr a jeho další 
zpracování recyklací. 

 

Obalové materiály jsou recyklovatelné. Obalové materiály laskavě nevyhazujte do 
komunálního odpadu, ale předejte je do sběrny druhotných surovin. 

                                               
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

- Tato nabíječka není určena k tomu, aby ji používaly děti a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi. Tuto nabíječku mohou 
používat děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatečnými zkušenostmi a vědomostmi tehdy, když jsou pod dozorem osoby odpovědné 
za jejich bezpečnost nebo pokud je tato osoba poučila o bezpečném zacházení s nabíječkou a chápou 
nebezpečí. V opačném případě existuje riziko chybné obsluhy a vzniku poranění. 
- Při používání, čištění a údržbě dávejte na děti pozor. Zajistí se tím, že si děti nebudou s nabíječkou 
hrát. 
- Nabíjejte pouze lithium iontové akumulátory WORCRAFT s kapacitou od 2 Ah. Napětí akumulátoru 
se musí shodovat s nabíjecím napětím nabíječky. Nenabíjejte nenabíjecí baterie. Jinak hrozí nebez-
pečí požáru a výbuchu. 
- Chraňte nabíječku před účinky deště a vlhkosti. Vniknutí vody do nabíječky zvyšuje riziko zásahu 
elektrickým proudem. 
- Udržujte nabíječku v čistotě. Následkem znečištění hrozí nebezpečí zásahu elektrickým proudem. 
- Před každým použitím produktu překontrolujte nabíječku, přívodní šňůru i zástrčku. Nepoužívejte 
nabíječku v případě, že jste zjistili nějaké poškození. Nabíječku sami neotevírejte a dávejte ji opravo-
vat pouze kvalifikovanému personálu a výlučně pouze s použitím originálních náhradních součástek. 
Poškozené nabíječky, přívodní šňůry a zástrčky zvyšují riziko zásahu elektrickým proudem. 
- Nepoužívejte nabíječku položenou na lehce hořlavém podkladu (jako je např. papír, textil a po-
dobně) resp. ani v hořlavém prostředí. Zahřívání nabíječky, které vzniká při nabíjení, představ 
uje nebezpečí požáru 
- Po poškození akumulátoru nebo v případě neodborného používání mohou z akumulátoru vystupo-
vat škodlivé výpary. Zajistěte přívod čerstvého vzduchu a v případě nevolnosti vyhledejte lékařskou 
pomoc. Tyto výpary mohou podráždit dýchací cesty. 
- Nezakrývejte větrací štěrbiny nabíječky. Nabíječka se jinak může přehřát a nebude správně fungovat. 
 

MONTÁŽ A POUŽITÍ 
UVEDENÍ DO PROVOZU 
Všimněte si napětí sítě! Napětí zdroje elektrického proudu musí mít hodnotu shodnou s údaji na 
typovém štítku akumulátoru. 
 
NABÍJENÍ 
Proces nabíjení začne, když se zástrčka nabíječky zasune do elektrické zásuvky a akumulátor vloží 
do nabíjecího slotu. Inteligentní nabíjení automaticky pozná stav nabití akumulátoru a nabíjí jej op-
timálním nabíjecím proudem v závislosti na konkrétní teplotě a napětí akumulátoru. Takovýmto 
způsobem se šetří akumulátor a během uložení v nabíječce zůstává vždy zcela nabitý. 
 
Význam indikačních prvků: 
- Vložte akumulátor do slotu nabíječky. 
- Zasuňte síťovou zástrčku do elektrické zásuvky. Indikátor stavu nabíjení se rozsvítí červeně. 
- Po určité době začne indikátor stavu nabíjení svítit zeleně, což znamená, že nabíjení je ukončeno a 
akumulátor je připraven k použití. 
 



UPOZORNĚNÍ! 
- AKUMULÁTOR NENABÍJEJTE V PŘÍPADĚ, ŽE JE HORKÝ. NECHTE HO NEJPRVE VYCHLUDNOUT. 
- AKUMULÁTOR NENABÍJEJTE V PŘÍPADĚ, ŽE TEPLOTA OKOLÍ JE NIŽŠÍ NEŽ 0 °C. 
- V případě nabíjení staršího akumulátoru může být doba nabíjení o něco delší. 

 
ÚDRŽBA                                                                                                                                                                

- Před zahájením jakékoli kontroly nebo údržby, zařízení vypněte a odpojte od zdroje elektrické 
energie. 
- Nabíječku akumulátorů důkladně vyčistěte po každém použití. Pokud nečistoty nelze odstranit, 
použijte měkký hadřík navlhčený v mýdlové vodě. Nikdy nepoužívejte čisticí prostředky nebo 
rozpouštědla jako je benzín, alkohol, čpavek apod.! Tato rozpouštědla mohou poškodit plastové části 
výrobku. 
- Pravidelně kontrolujte své zařízení a když zjistíte, že některé součástky jsou opotřebované nebo 
poškozené, preventivně je kvůli vlastní bezpečnosti vyměňte. Opotřebené či poškozené části zařízení 
se mohou vyměnit pouze v autorizovaném servisu nebo jejich výměnu zajistí prodejce. 
-Postarejte se o to, aby byly použity originální náhradní součástky značky Worcraft.     
 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
Symbol přeškrtnuté nádoby na odpad na produktech nebo v průvodních dokumen-
tech znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do 
běžného komunálního odpadu. Pro správnou likvidaci, obnovu a recyklaci doručte 
tyto výrobky na určená sběrná místa, kde budou přijata zdarma. Alternativně v něk-
terých zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci při koupi ekvivalentního 
nového produktu. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné 
přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na životní 

prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti 
si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu 
odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty. 





ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS PROVÁDÍ ZÁSTUPCE VÝROBCE

Zplnomocněný zástupce výrobce: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Záruční podmínky
1. Dodavatel poskytuje na tento výrobek záruční dobu uvedenou v tomto záručním listu za předpokladu, že je výrobek používán a skladován v souladu s platnými předpisy a normami a návodem k obsluze. Záruční doba 
začíná platit od data prodeje konečnému spotřebiteli. Záruka na baterie je 12 měsíců.
2. Zákazník je povinen předat tento výrobek k opravě v dodaném stavu, včetně všech jeho součástí (včetně příslušenství), s ověřeným záručním listem. Záruka se vztahuje na vady materiálu, výrobní vady a vady způsobené 
instalací, prací, úpravou nebo zásahem jiné osoby nebo organizace, která není autorizována servisním střediskem. Přesný rozsah oprav a reklamací je uveden v této záruce.
3. Záruční doba se prodlužuje o dobu, po kterou byl výrobek v záruční opravě. Záruční opravy provádějí pouze autorizovaná servisní střediska dodavatele.
4. Záruka se nevztahuje na:
- běžné opotřebení dílů způsobené provozem, včetně: těsnění, ucpávek, ložisek, těsnicích pouzder, spojek, řemenů a dalších dílů podléhajících opotřebení; - škody způsobené nesprávným používáním, údržbou, servisem nebo instalací v rozporu s návodem 
k obsluze; škody vzniklé úmyslným jednáním nebo instalací či provozem výrobku v prostředí, které nesplňuje technické požadavky; - poškození způsobené živelnými událostmi, nedodržením předepsaných intervalů údržby nebo servisu (zejména v souvislosti 
s výměnou opotřebovaných dílů a součástí) nebo přetížením výrobku; - poškození způsobené neodbornou servisní prohlídkou (např. vlastními mechaniky zákazníka mimo autorizovaná servisní střediska nebo použitím nevhodných náhradních dílů nebo 
neodborným zásahem do konstrukce a elektrických částí výrobku). - znečištěný výrobek, například provozními kapalinami (olej, benzín) nebo exkrementy z čerpadel a podobných zařízení, které znemožňují běžnou diagnostiku a servis - výrobek je vystaven 
nevhodnému prostředí (nadměrná vlhkost, teplo, prach, chemikálie),
5. Záruka se uplatňuje podle následujících podmínek:
- Při uplatnění reklamace je žadatel povinen předložit záruční list spolu s dokladem o koupi výrobku, dokladem o záruční prohlídce a dokladem o provedeném servisu v autorizovaném servisním středisku. - Záruka platí pouze za předpokladu, že zákazník 
dodržuje všechny podmínky údržby uvedené v návodu k obsluze a servisní knížce. - Autorizované servisní středisko provede posouzení závady; pokud je závada uznána jako záruční (výrobní nebo materiálová vada, dodržení pokynů pro údržbu a obsluhu), 
servisní středisko vadný díl bezplatně opraví nebo vymění. - Oprava musí být uvedena v záručním listě (datum, typ opravy, podpis a razítko autorizovaného opraváře). Nepředložení dokladu o servisních prohlídkách a dokladu o pravidelné údržbě může vést 
k zamítnutí nároku na uplatnění záruky.
6. Servisní středisko je povinno zajistit:
- provedení záruční opravy v přiměřené lhůtě (zákon stanoví lhůtu 30 dnů od data reklamace na odstranění závady); - bezplatný náhradní díl nebo výměnu vadného dílu (včetně práce a materiálu) v souladu s platnými postupy a právními předpisy Slovenské 
republiky; - uplatnění nároku na náhradu nákladů na dopravu v případě, že výrobek musí být zaslán do autorizovaného servisního střediska mimo místo dodání výrobku; - sepsání protokolu o převzetí, opravě a vrácení výrobku
7. Za normální opotřebení dílů se považuje životnost dílů v závislosti na aplikaci (ozubená ložiska, žebra, spojky, těsnění, ložiska, řetězy, řemeny, pouzdra, těsnění, převody atd.). Na tyto díly se nevztahují záruční podmínky, 
pokud se jedná o běžné opotřebení během životnosti (i když byly nesprávně udržovány). Na takové opotřebení se záruka nevztahuje..
8. Rozšířená záruka na motor zařízení (stroje)
- Na motor zařízení se vztahuje rozšířená záruka 5 let od data prodeje. - Tato rozšířená záruka se vztahuje pouze na výrobní a materiálové vady motoru, které se projeví při běžném, řádném používání a při dodržení všech předepsaných podmínek údržby 
(v návodu k obsluze). - Záruka na motor se nevztahuje na škody a poruchy způsobené: 1. nesprávnou instalací, nesprávným nastavením nebo nesprávnou údržbou motoru, 2.  nedodržením pravidelných servisních intervalů motoru (včetně výměny oleje,
 �ltrů, těsnění a dalších opotřebitelných dílů), 3. provozováním motoru mimo povolené provozní parametry (napětí, teplota, vlhkost atd.), 4. mechanickým poškozením nebo zásahem nepovolané osoby, 5. přírodními živly nebo jinými vnějšími vlivy 
(např. záplavy, požár, úder blesku). - V případě uznání reklamace motoru v rámci rozšířené záruky je autorizované servisní středisko (nebo jeho autorizovaná síť) povinno bezplatně odstranit závadu (oprava nebo výměna celého motoru dle uvážení 
servisního technika). - Abyste mohli uplatnit nárok na tuto rozšířenou záruku, musíte: 1. předložit originál záručního listu, doklad o zakoupení zařízení a doklad o pravidelném servisu motoru (obvykle jednou ročně nebo v intervalech stanovených výrobcem 
motoru), 2. prokázat, že motor byl provozován v souladu s návodem k obsluze a technickými předpisy (tj. nejedná se o důsledek nesprávné údržby nebo provozu mimo technické parametry), 3. doručit motor do autorizovaného servisu k posouzení. - Při 
nesprávném zacházení s motorem, jeho úpravách, použití nevhodných náhradních dílů nebo při zjištění zásahu neoprávněných osob do motoru rozšířená záruka zaniká. - Tato rozšířená záruka doplňuje zákonnou záruku 24 měsíců podle občanského zákoníku 
(zákon č. 40/1964 Sb.) a zákona o ochraně spotřebitele (zákon č. 250/2007 Sb.) a nesnižuje práva spotřebitele vyplývající ze zákonné záruky.
9. Servisní prohlídky servisních dílů:
- Pravidelné servisní prohlídky musí být prováděny v autorizovaných servisních střediscích dodavatele v souladu s pokyny výrobce (intervaly a rozsah prací jsou uvedeny v servisní knížce konkrétního výrobku). - Originální náhradní díly a spotřební materiál 
se nesmí nahrazovat náhradními díly jiných výrobců, které nezaručují stejnou spolehlivost a bezpečnost.
10. Způsob a místo uplatnění nároku:
- Nárok na reklamaci lze uplatnit v kterémkoli autorizovaném servisním středisku dodavatele. - Při uplatnění nároku na reklamaci je nutné předložit: 1. originál záručního listu se všemi vyplněnými a potvrzenými položkami, 2. doklad o zakoupení (faktura, 
účtenka), 3. doklad o pravidelných servisních prohlídkách (razítka a podpisy servisních techniků), 4. v případě reklamace motoru – doklad o servisních prohlídkách motoru. - Pokud reklamace splňuje podmínky záruční opravy, autorizované servisní 
středisko zajistí bezplatné odstranění závady včetně práce a materiálu. - Dodavatel zajistí, aby byla reklamace vyřízena do 30 dnů ode dne obdržení reklamovaného výrobku a dokumentů.
 
Poznámka:  Rozšířená záruka na motor zařízení je komerční (dodatečná) záruka poskytovaná výrobcem nad rámec zákonné záruky v délce 24 měsíců. 24měsíční zákonná záruka se vztahuje na celý výrobek (včetně motoru) a práva spotřebitele z ní 
vyplývající nelze omezit. Rozšířenou zárukou na motor nejsou nijak dotčena ani omezena zákonná práva spotřebitele vyplývající z občanského zákoníku (zákon č. 40/1964 Sb.) nebo zákona o ochraně spotřebitele (zákon č. 250/2007 Sb.).



 
 

AKKUMULÁTOR TÖLTŐ 
 

HASZNÁLAT 
Az akkumulátortöltő 2 Ah vagy nagyobb kapacitású WORCRAFT akkumulátorok töltésére szolgál. 
 
A készüléket csak rendeltetésszerűen használja. Bármilyen más használat nem rendeltetésszerű 
használatnak minősül. A felhasználó/kezelő, és nem a gyártó, felelős az ilyen nem rendeltetésszerű 
használatból eredő károkért vagy sérülésekért. Felhívjuk figyelmét, hogy ez a készülék nem 
kereskedelmi vagy ipari használatra készült. A garancia nem érvényes, ha a készüléket kereskedelmi, 
ipari vagy hasonló célokra használják. 
 

TECHNIKAI PARAMÉTEREK 
MODELL CLC-20-2.0 

BEMENET 230 V AC; 50 Hz; 0,8 A 

KIMENET 21 V DC; 2,0 A 

ÜZEMI HŐMÉRSÉKLET 5-25 °C 

VÉDELMI OSZTÁLY II 

 
KÖZELÍTŐLEGES TÖLTÉSI IDŐ 

AKKUMULÁTOR 
KAPACITÁSA 

2 Ah 2,5 Ah 3 Ah 4 Ah 6 Ah 8 Ah 

KÖZELÍTŐLEGES 
TÖLTÉSI IDŐ 

60 perc 75 perc 90 perc 120 perc 180 perc 250 perc 

 
A KÉSZÜLÉK RÉSZEI 

1 Akkumulátor (nem tartozék) 3 Töltési állapotjelző 

2 Töltőnyílás 4 Töltőcsatlakozó 

 
JELMAGYARÁZAT 

 

Kövesse a használati utasításban található utasításokat. 

 

A termék megfelel a vonatkozó európai irányelveknek, és az irányelvekhez tartozó 

megfelelőségértékelési módszert elvégezték. 

 

Ne dobja a háztartási hulladékkal együtt. Ehelyett kérjük, vegye fel a kapcsolatot a 
hulladékgyűjtő központokkal környezetbarát módon. Kérjük, ügyeljen a környezet 
védelmére. 

 
A transzformátor zárlat esetén nem veszélyes.(zárt áramkör) 

 
Biztosíték. 

 

Csak száraz, túlzott páratartalom nélküli helyen használható. 

 

Kettős szigeteléssel védett II. Földelés nem szükséges. 



 

Pénzügyi hozzájárulást fizettek a csomagolás visszavételéért és további 
feldolgozásáért újrahasznosítás útján. 

 

A csomagolóanyagok újrahasznosíthatók. Kérjük, ne dobja a csomagolóanyagokat a 
kommunális hulladékba, hanem adja le azokat egy újrahasznosító központban. 

                                               
BISZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 

- Ez a töltő nem gyermekek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű, illetve 
tapasztalat és tudás nélküli személyek általi használatra készült. A töltőt 8 éves vagy annál idősebb 
gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű, illetve tapasztalat és 
tudás nélküli személyek csak akkor használhatják, ha a biztonságukért felelős személy felügyeli őket, 
vagy felügyeletet kaptak, vagy útmutatást kaptak a töltő biztonságos használatára vonatkozóan, és 
megértik a lehetséges veszélyeket. Ellenkező esetben fennáll a helytelen használat és sérülés 
veszélye. 
- Használat, tisztítás és karbantartás közben tartsa felügyelet alatt a gyermekeket. Ez biztosítja, hogy 
a gyermekek ne játsszanak a töltővel. 
- Csak 2 Ah vagy nagyobb kapacitású WORCRAFT lítium-ion akkumulátorokat töltsön. Az akkumulátor 
feszültségének meg kell egyeznie a töltő töltési feszültségével. Ne töltsön nem újratölthető 
akkumulátorokat. Ellenkező esetben tűz- és robbanásveszély áll fenn. 
- Védje a töltőt az esőtől és a nedvességtől. A töltőbe jutó víz növeli az áramütés kockázatát. 
- Tartsa tisztán a töltőt. A szennyeződés áramütést okozhat. 
- Minden használat előtt ellenőrizze a töltőt, a hálózati kábelt és a csatlakozódugót. Ne használja a 
töltőt, ha bármilyen sérülést észlel. Ne nyissa ki saját maga a töltőt, és csak szakképzett szakemberrel 
javíttassa meg, kizárólag eredeti alkatrészek felhasználásával. A sérült töltők, tápkábelek és 
csatlakozódugók növelik az áramütés kockázatát. 
- Ne használja a töltőt gyúlékony felületeken (például papíron, textílián stb.) vagy gyúlékony 
környezetben. A töltő felmelegedése töltés közben tűzveszélyt jelent. 
- Ha az akkumulátor sérült vagy nem megfelelően van használva, káros gőzök szabadulhatnak fel az 
akkumulátorból. Biztosítsa a friss levegőt, és rosszullét esetén forduljon orvoshoz. Ezek a gőzök 
irritálhatják a légzőszerveket. 
- Ne takarja el a töltő szellőzőnyílásait. Ellenkező esetben a töltő túlmelegedhet, és nem fog 
megfelelően működni. 
 

SZERELÉS ÉS HASZNÁLAT 
BEINDÍTÁS 
Ügyeljen a hálózati feszültségre! Az áramforrás feszültségének meg kell egyeznie az akkumulátor 
típustábláján található adatokkal. 
 
TÖLTÉS 
A töltési folyamat akkor kezdődik, amikor a töltő csatlakozódugóját bedugják a hálózati aljzatba, és 
az akkumulátort behelyezik a töltőnyílásba. Az intelligens töltés automatikusan érzékeli az akkumu-
látor töltöttségi állapotát, és az adott hőmérséklettől és akkumulátorfeszültségtől függően optimá-
lis töltőárammal tölti azt. Ez védi az akkumulátort, és biztosítja, hogy a töltőben tárolva mindig tel-
jesen feltöltött legyen. 
 
A kijelzőelemek jelentése: 
- Helyezze be az akkumulátort a töltőnyílásba. 
- Helyezze be a hálózati csatlakozódugót a hálózati aljzatba. A töltési állapotjelző pirosan világít. 
- Egy bizonyos idő elteltével a töltési állapotjelző zölden világít, jelezve, hogy a töltés befejeződött, 
és az akkumulátor használatra kész. 



FIGYELMESZTETÉS! 
- NE TÖLTSE AZ AKKUMULÁTORT, HA FORRÓ. ELŐSZÖR HAGYJA LEHŰLNI. 
- NE TÖLTSE AZ AKKUMULÁTORT, HA A KÖRNYEZETI HŐMÉRSÉKLET 0°C ALATT VAN. 
- Ha régebbi akkumulátort tölt, a töltési idő valamivel hosszabb lehet. 

 
KARBANTARTÁS                                                                                                                                                               

- Bármilyen ellenőrzés vagy karbantartás megkezdése előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki 
az áramforrásból. 
- Minden használat után alaposan tisztítsa meg az akkumulátortöltőt. Ha a szennyeződés nem 
távolítható el, használjon puha, szappanos vízzel megnedvesített ruhát. Soha ne használjon 
tisztítószereket vagy oldószereket, például benzint, alkoholt, ammóniát stb.! Ezek az oldószerek 
károsíthatják a termék műanyag részeit. 
- Rendszeresen ellenőrizze a készüléket, és ha úgy találja, hogy egyes alkatrészek kopottak vagy 
sérültek, cserélje ki azokat saját biztonsága érdekében. A készülék kopott vagy sérült alkatrészeit csak 
hivatalos szervizközpont vagy a kereskedő cserélheti ki. 
- Győződjön meg arról, hogy eredeti Worcraft alkatrészeket használ. 
 

KÖRNYEZETVÉDELEM 
A termékeken vagy a csomagolásukon található áthúzott szemeteskuka szimbólum 
azt jelenti, hogy a használt elektromos és elektronikus termékeket tilos a háztartási 
hulladékkal keverni. A megfelelő ártalmatlanítás, hasznosítás és újrahasznosítás 
érdekében kérjük, adja le azokat a kijelölt gyűjtőpontokon, ahol ingyenesen átveszik 
azokat. Egyes országokban a termékeket vissza is viheti a helyi kiskereskedőhöz, 
amikor egyenértékű új terméket vásárol. A termék megfelelő ártalmatlanításával 
segít megőrizni az értékes természeti erőforrásokat, és segít megelőzni a 

környezetre és az emberi egészségre gyakorolt potenciális negatív következményeket, amelyeket 
egyébként a nem megfelelő hulladékkezelés okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 
önkormányzathoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 
ártalmatlanítása bírságot vonhat maga után, a nemzeti előírásoknak megfelelően. 



Modellszám:

Ügyfél neve (cég neve): Ügyfél címje (Cég címje):

Ügyfél aláírása: 

Eladás dátuma:

Garancialevél/Warranty 

Eladó aláírása és pecsétje:

Az ügyfél az aláírásával megerősíti, hogy 
a készüléket bemutatták és elmagyarázták 
neki, hogy ismeri a gép üzemeltetésére és  
használatára vonatkozó utasításokat, valamint 
hogy a készülék teljesen volt neki kiadva.



A panasz 
elfogadásának 
dátuma:

A panasz 
befejezésének 
dátuma:

A panasz 
száma:

Aláírás az átvet 
jótálási javításról

Serviztechnikus 
pecsétje:

(Jegyzések 
a jogosulatlan 
panszról)

Jegyzések a panszokról – jótálási javítások

A JÓTÁLLÁSON BELÜLI ÉS JÓTÁLLÁSON KÍVÜLI SZERVIZT A GYÁRTÓ FELHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE VÉGZI

A gyártó felhatalmazott képviselője: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Jótállási feltAételek
1. A szállító erre a termékre a jelen jótállási jegyen feltüntetett jótállási időt biztosítja, azzal a feltétellel, hogy a vásárló a terméket a hatályos előírásoknak és szabványoknak, valamint a kezelési útmutatónak megfelelően
használja és tárolja. A jótállási idő számítása a végső fogyasztónak történő értékesítés időpontjával kezdődik. Az akkumulátorra 12 hónap garancia vonatkozik.
2. A vásárló köteles a terméket javításra eredeti állapotában, minden tartozékával együtt (beleértve a kiegészítőket is), valamint a hitelesített jótállási jeggyel együtt átadni. A jótállás az anyaghibákra, gyártási hibákra és 
a szerelésből eredő hibákra terjed ki, kivéve, ha a hibát nem a hivatalos szervizközpont által felhatalmazott személy vagy szervezet által elvégzett munka, átalakítás vagy beavatkozás okozta. A javítások és a reklamációk 
pontos terjedelmét a jelen jótállási jegy tartalmazza.
3. A jótállási idő meghosszabbodik azzal az időtartammal, ameddig a termék garanciális szervizben volt. Garanciális szervizt kizárólag a szállító által felhatalmazott szervizközpontok végzhetnek.
4. A garancia nem terjed ki az alábbiakra:
- használatból eredő szokásos kopás, beleértve a következőket: tömítések, szimeringek, csapágyak, tömítőhüvelyek, kuplungok, szíjak és egyéb kopóalkatrészek; - nem megfelelő használatból, szervizelésből, karbantartásból vagy a kezelési útmutatóval e
llentétes telepítésből eredő károk; valamint szándékosan okozott, illetve a termék olyan környezetben végzett telepítéséből vagy üzemeltetéséből származó károk, amely nem felel meg a műszaki követelményeknek; - természeti katasztrófák által okozott 
károk, az előírt karbantartási vagy szervizelési időközök be nem tartásából eredő károk (különösen az elhasználódott alkatrészek cseréjével kapcsolatban), valamint a termék túlterheléséből származó károk; - szakszerűtlen szervizelés következtében 
keletkeztek károk (például ha nem jóváhagyott szervizközpontok, hanem a vevő saját szerelői avatkoztak be, vagy ha nem megfelelő pótalkatrészeket kerülnek felhasználásre, illetve ha szakszerűtlenül avatkoztak be a termék szerkezetébe vagy elektromos 
részeibe). - beszennyeződött, például üzemi folyadékoktól (olaj, benzin) vagy a szivattyúk és hasonló berendezések üledékeitől szennyezett, a szokásos diagnosztikát és szervizelést lehetetlenné tevő termék - nem megfelelő környezetnek kitett termék 
(túlzott páratartalom, hő, por, vegyi anyagok),
5. A jótállást a következő feltételek szerint kell alkalmazni:
- Panasz benyújtásakor a reklamáló köteles bemutatni a jótállási jegyet, a termék vásárlását igazoló bizonylatot, a jótállási átvizsgálásról szóló igazolást, valamint az engedélyezett szervizközpontban elvégzett szervizmunkákról szóló igazolást. - A jótállás
 csak abban az esetben érvényes, ha a vásárló betartotta a kezelési útmutatóban és a szervizkönyvben meghatározott összes karbantartási feltételt. - A hivatalos szervizközpont elvégzi a hiba értékelését; amennyiben a hiba garanciálisnak minősül 
(gyártási vagy anyaghiba, a karbantartási és kezelési útmutató betartása mellett), a szervizek díjmentesen elvégzik a hibás alkatrész javítását vagy cseréjét. - A javítást a jótállási jegyben fel kell tüntetni (dátum, a javítás típusa, az engedélyezett szerviz 
aláírása és pecsétje). A szervizellenőrzések és a rendszeres karbantartás igazolásának elmulasztása a jótállási igény elutasítását eredményezheti.
6. A szervizközpont köteles biztosítani a következőket:
- garanciális javítások ésszerű időn belüli elvégzése (a törvény a hiba kijavítására a panaszbenyújtás időpontjától számított 30 napos határidőt állapít meg);- díjmentes cserealkatrészt vagy a hibás alkatrész cseréjét (beleértve a munkadíjat és az 
anyagköltséget), összhangban a Szlovák Köztársaság hatályos eljárásaival és jogszabályaival; - szállítási költségtérítés iránti igény érvényesítése abban az esetben, ha a terméket az eredeti átadás helyétől eltérő, hivatalos szervizközpontba kell küldeni;
- jegyzőkönyv felvétele a termék átvételéről, javításáról és visszaszolgáltatásáról.
7. Az alkatrészek standard kopása a használati mód függvényében fogyó élettartamnak minősül (például fogazott csapágyak, bordák, kuplungok, tömítések, csapágyak, láncok, szíjak, szimeringek, tömítések, sebességváltók
stb.). Amennyiben az elhasználódás megfelel a szokásos élettartamuknak, ezek az alkatrészek nem képezhetik panasz tárgyát (ez nem megfelelő karbantartás esetén is érvényes). A jótállás nem terjed ki az ilyen jellegű 
kopásra.
8. A berendezés (gép) motorjára nyújtott kiterjesztett garancia
- A berendezés motorjára az eladás napjától számított 5 év kiterjesztett jótállás érvényes. - Ez a kiterjesztett jótállás kizárólag a motor gyártási és anyaghibáira vonatkozik, amelyek rendeltetésszerű, helyes használat mellett, valamint az összes előírt 
(kezelési útmutatóban foglaltak szerinti) karbantartási feltétel betartása esetén jelentkeznek. - A motorra nyújtott jótállás nem terjed ki a következő okok által okozott károkra és meghibásodásokra: 1. helytelen beszerelés, helytelen beállítás vagy 
helytelen motorkarbantartás, 2. a rendszeres motorszerviz-intervallumok (beleértve az olaj, szűrők, tömítések és egyéb kopó alkatrészek cseréjét) be nem tartása, 3. a motor megengedett üzemi paramétereken kívül eső üzemeltetése (feszültség, 
hőmérséklet, páratartalom stb.), 4. mechanikai sérülés vagy illetéktelen személy általi beavatkozás, 5. természeti elemek vagy más egyéb külső hatások (pl. árvíz, tűz, villámcsapás). - A motorra vonatkozó reklamáció kiterjesztett jótállás keretén belüli 
elfogadása esetén a hivatalos szervizközpont (vagy annak megbízott hálózata) köteles a hibát díjmentesen elhárítani (a szerviztechnikus döntése alapján javítás vagy teljes motorcsere formájában).- A kiterjesztett jótállás érvényesítéséhez a következőkre 
van szükség: 1. az eredeti jótállási jegy, a berendezés vásárlását igazoló bizonylat, valamint a motor rendszeres (általában évente egyszer vagy a motorgyártó által meghatározott időközönként végzett) szervizeltetéséről szóló igazolás bemutatása.
2. annak igazolása, hogy a motort a kezelési útmutatóval és a műszaki előírásokkal összhangban üzemeltették (vagyis a hiba nem a helytelen karbantartásból vagy a műszaki paramétereken túli üzemeltetésből következik), 3. a motort bevizsgálásra 
hivatalos szervizközpontba kell szállítani. - Felelőtlen kezelés, a motor módosítása, nem megfelelő cserealkatrészek használata vagy illetéktelen személy általi beavatkozási kísérlet esetén a motorra vonatkozó kiterjesztett jótállás az érvényét veszti.
- Jelen kiterjesztett jótállás a Polgári Törvénykönyv (40/1964 Tt. sz. törvény) és a Fogyasztóvédelmi törvény (250/2007 Tt. sz. törvény) szerinti 24 hónapos törvényes jótálláson felül érvényes, és nem korlátozza a fogyasztó törvényes jótállásból eredő jogait.
9. A szerviz alkatrészek szervizellenőrzése:
- A rendszeres szervizellenőrzéseket a gyártó utasításaival összhangban a szállító hivatalos szervizközpontjaiban kell (az egyes termékek szervizkönyvében meghatározott időközök és munkaterjedelem szerint) elvégezni.- Az eredeti cserealkatrészeket és 
fogyóanyagokat nem szabad más gyártók olyan alkatrészeire cserélni, amelyek nem garantálják ugyanazt a megbízhatóságot és biztonságot.
10. A panasz benyújtásának módja és helye:
- A panasz a szállító által hivatalosan felhatalmazott szervizközpontok bármelyikében benyújtható. - A panasz benyújtásakor a következők bemutatására van szükség: 1. az eredeti jótállási jegy, minden kitöltött és hitelesített adattal együtt, 2. a vásárlást 
igazoló okmány (számla, nyugta), 3. a rendszeres szervizellenőrzések igazolása (a szerviztechnikusok bélyegzőivel és aláírásaival), 4. motorra vonatkozó panasz esetén - a motor szervizellenőrzésének igazolása. - Ha a panasz megfelel a garanciális javítás 
feltételeinek, a hivatalos szervizközpont gondoskodik a hiba díjmentes elhárításáról, beleértve a munka- és anyagköltséget is. - A szállító a panasz elbírálását a megreklamált termék és a szükséges dokumentumok átvételétől számított 30 napon belül 
biztosítja.
 
Megjegyzés:  A berendezés motorjára vonatkozó kiterjesztett jótállás olyan üzleti (extra) garancia, amelyet a gyártó a 24 hónapos törvényi jótálláson felül biztosít. A 24 hónapos törvényi jótállás a teljes termékre (beleértve a motort is) vonatkozik, és a 
fogyasztó ebből eredő jogai nem korlátozhatók. A motorra nyújtott kiterjesztett jótállás semmilyen módon nem érinti vagy csökkenti a fogyasztó Polgári Törvénykönyvből (40/1964 Tt. sz. törvény) vagy fogyasztóvédelmi törvényből (250/2007 Tt. sz. törvény) 
eredő jogait.



 
 
PUNJAČ AKUMULATORA 
 

NAMJENA 
Punjač akumulatora namijenjen je za punjenje akumulatora marke WORCRAFT s     kapacitetom od 
2 Ah ili većom. 
 
Uređaj koristite isključivo za namijenjene svrhe. Svaka druga uporaba smatra se neispravnom 
uporabom. Korisnik / operater, a ne proizvođač, snosi odgovornost za svaku štetu ili ozljedu nastalu 
zbog takve nepravilne uporabe. 
Imajte na umu da ovaj uređaj nije predviđen za komercijalnu ni industrijsku uporabu. Jamstvo ne 
vrijedi ako se uređaj koristi u komercijalne, industrijske ili slične svrhe. 
 

TEHNIČKI PODACI 
MODEL CLC-20-2.0 

ULAZ 230 V AC; 50 Hz; 0,8 A 

IZLAZ 21 V DC; 2,0 A 

RADNA TEMPERATURA 5-25 °C 

KLASA ZAŠTITE II 

 
PRIBLIŽNO VRIJEME PUNJENJA 

KAPACITET 
AKUMULATORA 

2 Ah 2,5 Ah 3 Ah 4 Ah 6 Ah 8 Ah 

PRIBLIŽNO 
VRIJEME 

PUNJENJA 
60 min 75 min 90 min 120 min 180 min 250 min 

 
DIJELOVI UREĐAJA 

1 Akumulator (nije uključen u isporuku) 3 Pokazivač statusa punjenja 

2 Utor za punjenje 4 Priključak za punjenje 

 
OBJAŠNJENJA SIMBOLA 

 

Poštujte upute navedene u priručniku za uporabu. 

 

Proizvod je u skladu s važećim europskim direktivama, a provedena je i 
odgovarajuća ocjena sukladnosti. 

 

Ne odlažite s komunalnim otpadom. Odložite proizvod na ekološki prihvatljiv način, 
primjerice u reciklažnom centru. Molimo, vodite računa o zaštiti okoliša. 

 
Transformator nije opasan u slučaju kvara (izolirani krug). 

 
Osigurač. 

 

Koristite isključivo u suhim prostorima, bez prekomjerne vlage. 



 

Zaštita dvostrukom izolacijom, klasa II. Uzemljenje nije potrebno. 

 

Za ovu je ambalažu plaćen financijski doprinos za povrat i recikliranje. 

 

Ambalažni materijali su reciklabilni. Molimo vas da ih ne odlažete u komunalni 
otpad, već da ih predate u sabirni centar za sekundarne sirovine. 

                                               
SIGURNOSNE UPUTE 

- Ovaj punjač nije namijenjen djeci niti osobama s ograničenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima, odnosno s nedostatkom iskustva i znanja. Punjač mogu koristiti djeca starija od 8 
godina te osobe s ograničenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom 
iskustva i znanja samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su od te osobe 
poučene o sigurnoj uporabi punjača i razumiju opasnosti povezane s njegovim korištenjem. U 
suprotnom postoji rizik od nepravilnog rukovanja i mogućih ozljeda. 
- Tijekom uporabe, čišćenja i održavanja pazite na djecu. Time se sprječava mogućnost da se djeca 
igraju s punjačem. 
- Punite samo litij-ionske akumulatore WORCRAFT s kapacitetom od najmanje 2 Ah. Napon 
akumulatora mora odgovarati naponu punjenja punjača. Nemojte puniti nepunjive baterije, jer 
postoji opasnost od požara ili eksplozije. 
- Štitite punjač od kiše i vlage. Prodor vode u punjač povećava rizik od električnog udara. 
- Održavajte punjač čistim. Prljavština može uzrokovati povećan rizik od električnog udara. 
- Prije svake uporabe provjerite punjač, mrežni kabel i utikač. Ne koristite punjač ako primijetite bilo 
kakvo oštećenje. Ne otvarajte punjač sami – popravke smije obavljati isključivo kvalificirano osoblje 
i samo uz uporabu originalnih zamjenskih dijelova. Oštećeni punjači, kabeli ili utikači povećavaju rizik 
od električnog udara. 
- Nemojte koristiti punjač postavljen na lako zapaljivu podlogu (poput papira, tkanine i sl.) niti u 
zapaljivom okruženju. Zagrijavanje punjača tijekom punjenja može predstavljati opasnost od požara. 
- U slučaju oštećenja akumulatora ili nepravilne uporabe mogu se osloboditi štetne pare. Osigurajte 
dovod svježeg zraka, a ako se pojavi slabost ili mučnina, potražite liječničku pomoć. Izdvojene pare 
mogu nadražiti dišne puteve. 
- Ne prekrivajte otvore za ventilaciju punjača. U suprotnom se punjač može pregrijati i prestati 
ispravno raditi. 
 

MONTAŽA I UPORABA 
STAVLJANJE U RAD 
Obratite pozornost na napon mreže! Napon električne mreže mora odgovarati vrijednosti 
navedenoj na natpisnoj pločici akumulatora. 
 
PUNJENJE 
Proces punjenja započinje kada se utikač punjača uključi u električnu utičnicu, a akumulator 
umetne u utor za punjenje. Inteligentni sustav punjenja automatski prepoznaje stanje napunjenosti 
akumulatora i puni ga optimalnom strujom, ovisno o trenutnoj temperaturi i naponu akumulatora. 
Na taj se način štedi vijek trajanja akumulatora, a on tijekom skladištenja u punjaču ostaje uvijek 
potpuno napunjen.     
 
Značenje svjetlosnog pokazivača: 
- Umetnite akumulator u utor punjača. 
- Uključite mrežni utikač u električnu utičnicu. Pokazivač statusa punjenja zasvijetlit će crveno. 



- Nakon određenog vremena pokazivač će zasvijetliti zeleno, što znači da je punjenje završeno i da je 
akumulator spreman za uporabu. 
 
UPOZORENJA! 
- NE PUNITE AKUMULATOR AKO JE VRUĆ. Prije punjenja ga ostavite da se ohladi. 
- NE PUNITE AKUMULATOR AKO JE TEMPERATURA OKOLINE NIŽA OD 0 °C. 
- Kod starijih akumulatora vrijeme punjenja može biti nešto dulje. 

 
ODRŽAVANJE                                                                                                                                                                

- Prije svake provjere ili bilo kakvog održavanja isključite uređaj i odspojite ga od izvora napajanja. 
- Punjač akumulatora temeljito očistite nakon svake uporabe. Ako se nečistoće ne mogu ukloniti, 
upotrijebite mekanu krpu navlaženu u sapunici. 
Nikada nemojte koristiti sredstva za čišćenje ili otapala poput benzina, alkohola, amonijaka i sl., jer 
takve tvari mogu oštetiti plastične dijelove uređaja. 
- Redovito pregledavajte uređaj, a ako primijetite da su neki dijelovi istrošeni ili oštećeni, radi 
vlastite sigurnosti ih pravodobno zamijenite. 
Istrošene ili oštećene dijelove smije zamjenjivati isključivo ovlašteni servis, ili tu zamjenu može 
osigurati prodavatelj. 
- Pazite da se uvijek koriste originalni zamjenski dijelovi marke WORCRAFT. 
     

ZAŠTITA OKOLIŠA 
Simbol prekrižene kante za otpad na proizvodu ili u pratećoj dokumentaciji znači da 
korišteni električni i elektronički uređaji ne smiju biti odloženi u običan kućni otpad. 
Za pravilno zbrinjavanje, obnovu i reciklažu, ove uređaje odnesite na predviđena 
zbirna mjesta gdje će biti primljeni besplatno. Alternativno, u nekim zemljama 
možete svoj uređaj vratiti lokalnom prodavaču prilikom kupnje ekvivalentnog novog 
proizvoda. Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomažete očuvanju vrijednih 
prirodnih resursa i pridonosite sprječavanju potencijalnih negativnih utjecaja na 

okoliš i ljudsko zdravlje koji mogu nastati nepravilnim zbrinjavanjem otpada. Za dodatne informacije 
obratite se lokalnoj upravi ili najbližem zbirnom mjestu. Nepravilnim zbrinjavanjem ove vrste otpada 
mogu se, sukladno nacionalnim propisima, izreći novčane kazne. 



Jamstveni list

Serijski broj: Datum prodaje: Potpis i pečat prodavatelja:

Ime kupca (naziv tvrtke): Adresa kupca (sjedište tvrtke):

Potpis kupca:Kupac svojim potpisom potvrđuje da mu je 
uređaj predan i objašnjen, da je upoznat s 
uputama za uporabu, montažu i korištenje 
stroja, te da mu je uređaj isporučen kompletan.



JAMSTVENI I POSTJAMSTVENI SERVIS OBAVLJA OVLAŠTENI ZASTUPNIK PROIZVOĐAČA

Ovlašteni zastupnik dobavljača: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Zapisi o reklamacijama - popravci u jamstvenom roku

Datum 
zaprimanja 
reklamacije:

Datum 
završetka 
reklamacije:

Evidencijski broj
 reklamacije:

Potpis izvršenog 
jamstvenog 
popravka
(Zapisnik o 
neopravdanoj 
reklamaciji):

Pečat servisnog tehničara:

Jamstveni uvjeti
1. Dobavljač daje jamstveni rok za ovaj proizvod kako je navedeno u ovom jamstvenom listu, pod uvjetom da se proizvod koristi i čuva sukladno važećim propisima i standardima, kao i uputama za uporabu.
Jamstveni rok počinje teći od datuma prodaje krajnjem potrošaču. Jamstvo za bateriju traje 12 mjeseci.
2. Kupac je dužan vratiti ovaj proizvod na popravak u isporučenom stanju, uključujući i sve njegove dijelove (primjerice, pribor i ostalo), s potvrđenim jamstvenim listom. Jamstvo pokriva nedostatke materijala, nedostatke 
u proizvodnji i nedostatke prouzročene montažom, radom, modi�kacijom ili intervencijom druge osobe ili organizacije koju nije ovlastio servisni centar. Točan opseg popravaka i reklamacija naveden je u ovom jamstvenom
listu.
3. Jamstveni rok se produžuje za vrijeme dok je proizvod bio na popravku u jamstvenom roku. Jamstvene popravke obavljaju samo ovlašteni servisni centri dobavljača.
4. Jamstvo se ne odnosi na:
- normalno trošenje dijelova zbog rada, uključujući: brtve, brtveni sklopovi, ležajevi, brtvene čahure, spojnice, remeni i ostali potrošni dijelovi; - šteta prouzročena nepravilnom uporabom, servisiranjem, održavanjem ili ugradnjom suprotno uputama 
za uporabu; šteta nastala namjernom radnjom ili ugradnjom ili radom proizvoda u okruženju koje ne zadovoljava tehničke zahtjeve; - šteta prouzročena prirodnim katastrofama, nepoštivanje propisanih intervala održavanja ili servisiranja (posebno u 
vezi sa zamjenom istrošenih i dotrajalih dijelova) ili preopterećenje proizvoda; - šteta prouzročena nestručnim servisnim pregledom (primjerice, intervencija vlastitih mehaničara kupca izvan ovlaštenih servisnih centara ili korištenje neprikladnih 
rezervnih dijelova ili nestručna intervencija u strukturi i električnim dijelovima proizvoda). - kontaminirani proizvod, primjerice, od radnih tekućina (ulje, benzin) ili izmeta iz pumpi i sličnih uređaja, što onemogućuje rutinsku dijagnostiku i servis
- proizvod je izložen neprikladnom okruženju (prekomjerna vlaga, toplina, prašina, kemikalije),
5. Jamstvo vrijedi pod sljedećim uvjetima:
- Prilikom podnošenja reklamacije, podnositelj reklamacije dužan je dostaviti jamstveni list zajedno s dokazom o kupnji proizvoda, dokazom o pregledu u okviru jamstva i dokazom o obavljenom servisu u ovlaštenom servisu. - Jamstvo vrijedi samo 
pod uvjetom da je kupac ispunio sve uvjete održavanja navedene u uputama za uporabu i servisnoj knjižici. - Ovlašteni servisni centar procijenit će kvar; ako se kvar prepozna kao onaj koji je pokriven jamstvom (nedostatci u proizvodnji ili materijalu, 
ako se slijede upute za održavanje i uporabu), servisni centar će besplatno popraviti ili zamijeniti neispravan dio. - Popravak će biti zabilježen u jamstvenom listu (datum, vrsta popravke, potpis i pečat ovlaštenog servisa). Nedostavljanje dokumenata 
o servisnom pregledu i dokazivanja o redovitom održavanju može rezultirati odbijanjem zahtjeva za jamstvo.
6. Servisni centar je dužan osigurati:
- obavljanje jamstvenih popravaka u razumnom roku (zakonom je propisan rok od 30 dana od dana podnošenja reklamacije za otklanjanje nedostatka); - besplatni rezervni dio ili zamjena neispravnog dijela (uključujući rad i materijal) sukladno važećim
 postupcima i zakonodavstvom Slovačke Republike; - zahtjev za povrat troškova dostave ako se proizvod mora poslati ovlaštenom servisnom centru izvan mjesta isporuke proizvoda; - izrada protokola o prijemu, popravci i povratu proizvoda. 
7. Normalnim trošenjem dijelova smatra se vijek trajanja dijelova ovisno o načinu uporabe (ležajevi zupčanika, rebra, spojke, brtve, ležajevi, lanci, remeni, semeringi, brtve, mjenjači i slično). Ovi dijelovi nisu predmet jamstva 
ako su podložni normalnom trošenju (također se odnosi i na nepravilno održavanje). Jamstvo ne pokriva takvo habanje.
8. Produženo jamstvo na motor uređaja (stroja)
- Motor uređaja ima produženo jamstvo od 5 godina od datuma prodaje. - Ovo produženo jamstvo odnosi se isključivo na proizvodne i materijalne nedostatke motora koji se javljaju pri normalnoj, pravilnoj uporabi i poštivanju svih propisanih uvjeta 
održavanja (u uputama za uporabu). - Jamstvo motora ne pokriva oštećenja i kvarove prouzročene: 1.nepravilnom ugradnjom, nepravilnim podešavanjem ili nepravilnim održavanjem motora, 2. nepoštivanjem redovitih servisnih intervala motora 
(uključujući i izmjenu ulja, �ltra, brtvi i ostalih potrošnih dijelova), 3. radom motora izvan dopuštenih radnih parametara (napon, temperatura, vlažnost i slično), 4. mehaničkim oštećenjem ili intervencijom neovlaštene osobe, 5. prirodnim elementim ili 
drugim vanjskim utjecajima (primjerice, poplave, požar, udar groma). - U slučaju da se reklamacija za motor prihvati u okviru produljenog jamstva, ovlašteni servisni centar (ili njegova ovlaštena mreža) dužan je besplatno otkloniti kvar (popravka ili zamjena 
cijelog motora, prema nahođenju servisera). - Za podnošenje zahtjeva u okviru ovog produljenog jamstva morate: 1. dostaviti originalni jamstveni list, dokaz o kupnji opreme i dokaz o redovitim servisnim pregledima motora (obično jednom godišnje ili u 
intervalima koje odredi proizvođač motora), 2. dokazati da je motor korišten sukladno uputama za uporabu i tehničkim propisima (tj. da nije posljedica nepravilnog održavanja ili rada izvan tehničkih parametara), 3. dostavite motor u ovlašteni servisni 
centar na procjenu. - Produženo jamstvo za motor prestaje važiti u slučaju neodgovornog rukovanja, modi�kacije motora, korištenja neprikladnih rezervnih dijelova ili bilo kakvog očiglednog pokušaja neovlaštenog mijenjanja. - Ovo produženo jamstvo 
nadilazi zakonsko jamstvo od 24 mjeseca prema Građanskom zakoniku (Zakon br. 40/1964 Zbirke) i Zakonu o zaštiti potrošača (Zakon br. 250/2007 Zbirke) i ne smanjuje prava potrošača koja proizlaze iz zakonskog jamstva.
9. Servisni pregledi rezervnih dijelova:
-  Redovite servisne preglede potrebno je obavljati u ovlaštenim servisnim centrima dobavljača, sukladno uputama proizvođača (intervali i opseg radova navedeni u servisnoj knjižici za određeni proizvod). - Originalni rezervni dijelovi i potrošni materijal 
ne smiju se zamijeniti rezervnim dijelovima drugih proizvođača koji ne jamče istu pouzdanost i sigurnost.
10. Način i mjesto podnošenja pritužbe:
- Reklamacija se može podnijeti u bilo kojem ovlaštenom servisnom centru dobavljača. - Prilikom podnošenja pritužbe potrebno je dostaviti: 1. originalni jamstveni list sa svim ispunjenim i potvrđenim stavkama, 2. dokaz o kupnji (račun, potvrda o 
kupnji), 3. dokaz o redovitim servisnim pregledima (pečati i potpisi servisera), 4. u slučaju reklamacije motora - dokaz o servisnim pregledima motora. - Ako reklamacija ispunjava uvjete za jamstvenu popravku, ovlašteni servisni centar osigurat će 
besplatnu popravku kvara, uključujući rad i materijal. - Dobavljač će osigurati da se reklamacija riješi u roku od 30 dana od datuma primitka reklamiranog proizvoda i prateće dokumentacije.
 
Napomena: Produženo jamstvo za motor uređaja je komercijalno (superiozno) jamstvo koje proizvođač pruža izvan zakonskog jamstva od 24 mjeseca. Zakonsko jamstvo od 24 mjeseca odnosi se na cijeli proizvod (uključujući i motor) i prava potrošača koja 
iz njega proizlaze ne mogu se ograničiti. Produženo jamstvo za motor ne utječe na niti smanjuje zakonska prava potrošača koja proizlaze iz Građanskog zakonika (Zakon br. 40/1964 Zbirke) ili Zakona o zaštiti potrošača (Zakon br. 250/2007 Zbirke).



 

 

 

ÎNCĂRCĂTOR DE BATERII 
SPECIFICAȚII TEHNICE    
Număr articol / Model CLC-20V-2.0  /  HC201-0212000EW 

Intrare 100-240V~, 50/60Hz, 0,8A 

Ieșire 21VDC.  2.0A  

Charging time for battery capacity, approx.  
-2.0Ah 60min 
-2.5Ah 75min 
-3.0Ah 90min 
-4.0Ah 120min 

Protection class Ⅱ 

ELEMENTE ALE PRODUSULUI（fig.1） 
1 Acumulator. 3 Lumină de încărcare. 

2 Slot pentru încărcarea acumulatorului. 4 1. Compartiment de încărcare. 

SIGURANȚĂ 

 Citiți toate avertismentele de 
siguranță și toate instrucțiunile. Nerespectarea 
avertismentelor și instrucțiunilor poate duce la electrocutare, 
incendiu și/sau vătămări grave. 
Păstrați toate avertismentele și instrucțiunile pentru 
consultare ulterioară.  
 
Utilizați încărcătorul de baterii numai după ce ați înțeles pe 
deplin și puteți efectua toate funcțiile fără restricții sau după ce 
ați primit instrucțiunile corespunzătoare 
 
Note privind siguranța 
● Acest încărcător nu este destinat utilizării de către copii 
și persoane cu limitări fizice, senzoriale sau mentale sau 
cu lipsă de experiență sau cunoștințe. Acest încărcător 
poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de 
persoane cu limitări fizice, senzoriale sau mentale sau cu 
lipsă de experiență sau cunoștințe, dacă o persoană 
responsabilă pentru siguranța lor îi supraveghează sau i-a 
instruit cu privire la utilizarea în siguranță a încărcătorului 
și aceștia înțeleg pericolele asociate. În caz contrar, există 
pericolul de erori de utilizare și răniri. 
● Supravegheați copiii în timpul utilizării, curățării și 
întreținerii. Astfel vă veți asigura că copiii nu se joacă cu 
încărcătorul. 
● Încărcați numai baterii litiu-ion WORCRAFT cu o 
capacitate de 1,5 Ah sau mai mare (4 celule de baterie sau 
mai multe). Tensiunea bateriei trebuie să corespundă cu 
tensiunea de încărcare a încărcătorului. Nu încărcați baterii 
nereîncărcabile. În caz contrar, există pericol de incendiu și 
explozie. 

Păstrați încărcătorul bateriei ferit de ploaie sau  

umezeală. Pătrunderea apei în încărcătorul bateriei crește 
riscul de electrocutare. 
● Păstrați încărcătorul bateriei curat. Contaminarea poate 
duce la pericol de electrocutare. 
● Înainte de fiecare utilizare, verificați încărcătorul de 
baterii, cablul și priza. Dacă detectați deteriorări, nu 
utilizați încărcătorul de baterii. Nu deschideți niciodată 
încărcătorul de baterii. Reparațiile trebuie efectuate 
numai de un tehnician calificat și numai cu piese de 
schimb originale. Încărcătoarele de baterii, cablurile și 
prizele deteriorate cresc riscul de electrocutare. 
● În cazul deteriorării și utilizării necorespunzătoare a 
bateriei, pot fi emise vapori. Aerisiți zona și solicitați 
asistență medicală în cazul apariției unor simptome. 
Vaporii pot irita sistemul respirator. 
● Nu utilizați încărcătorul de baterii pe suprafețe ușor 
inflamabile (de exemplu, hârtie, textile etc.) sau în 
apropierea acestora. Încălzirea încărcătorului de baterii în 
timpul procesului de încărcare poate prezenta un risc de 
incendiu. 
● Nu acoperiți orificiile de ventilație ale încărcătorului de 
baterii. În caz contrar, încărcătorul de baterii se poate 
supraîncălzi și nu va mai funcționa corect. 
● Produse vândute numai în Marea Britanie: Produsul dvs. 
este echipat cu o priză electrică omologată BS 1363/A cu 
siguranță internă (omologată ASTA conform BS 1362). 
Dacă ștecherul nu este compatibil cu prizele dvs., acesta 
trebuie tăiat și înlocuit cu un ștecher adecvat de către un 
agent autorizat al serviciului clienți. Ștecherul de înlocuire 
trebuie să aibă aceeași putere nominală ca și ștecherul 
original. 
Ștecherul tăiat trebuie eliminat pentru a evita riscul de 
electrocutare și nu trebuie introdus niciodată într-o priză de 
rețea din altă parte. 

ASAMBLARE ／FUNCȚIONARE 
Punerea în funcțiune 
● Respectați tensiunea rețelei electrice! Tensiunea sursei de alimentare trebuie să corespundă cu datele indicate pe plăcuța 
de identificare a încărcătorului de baterii. 
 
Procedura de încărcare 
Procedura de încărcare începe imediat ce mufa de alimentare a încărcătorului de baterii este conectată la priza de curent și 
bateria 1 este introdusă în compartimentul de încărcare 4. 
Datorită metodei inteligente de încărcare, starea de încărcare a bateriei este detectată automat, iar bateria este încărcată cu 
curentul optim de încărcare, în funcție de temperatura și tensiunea bateriei. 
Acest lucru prelungește durata de viață a bateriei și o menține întotdeauna complet încărcată atunci când este păstrată în 
încărcător pentru depozitare. 
 
 



 

 

Semnificația elementelor de indicare 
Conectați acumulatorul la încărcător (vezi fig. 1). 
♦ Introduceți ștecherul în priză. LED-ul de încărcare se aprinde în roșu. 
♦ După o anumită perioadă de timp, indicatorul LED de încărcare va deveni verde, ceea ce înseamnă că procesul de încărcare 
este finalizat și bateria este gata de utilizare. 
ATENȚIE! 
NU ÎNCĂRCAȚI BATERIA CÂND ESTE FIERBINTE, TREBUIE SĂ O LĂSAȚI SĂ SE RĂCEASCĂ ÎNTÂI. 
NU UTILIZAȚI ÎNCĂRCĂTORUL CÂND TEMPERATURA AMBIENTALĂ ESTE SUB 00C. 
 

ÎNTREȚINERE 

Asigurați-vă că aparatul nu este sub tensiune atunci când efectuați lucrări de întreținere la motor. Curățați regulat carcasa 
aparatului cu o cârpă moale, de preferință după fiecare utilizare. Mențineți fantele de ventilație curate, fără praf și murdărie. Dacă 
murdăria nu se îndepărtează, utilizați o cârpă moale umezită cu apă cu săpun. Nu utilizați niciodată solvenți precum benzină, 
alcool, apă cu amoniac etc. Acești solvenți pot deteriora piesele din plastic.  
Aparatul nu necesită lubrifiere suplimentară. Dacă apare o defecțiune, de exemplu după uzura unei piese, vă rugăm să contactați 
serviciul de asistență al distribuitorului local. 
 

PROTECȚIA MEDIULUI 
Pentru a preveni deteriorarea mașinii în timpul transportului, aceasta este livrată într-un ambalaj robust. Majoritatea materialelor 
de ambalare pot fi reciclate. Duceți aceste materiale la locurile de reciclare corespunzătoare. Duceți mașinile pe care nu le  mai 
doriți la distribuitorul local. Acolo vor fi eliminate într-un mod ecologic 

Bateriile Li-ion pot fi reciclate. Depuneți-le la un punct de colectare a deșeurilor chimice, pentru a putea fi reciclate 
sau eliminate într-un mod ecologic. 
 
Aparatele electrice uzate sunt reciclabile și nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere! Vă rugăm să ne 
sprijiniți activ în conservarea resurselor și protejarea mediului, returnând acest aparat la centrele de colectare (dacă 
sunt disponibile). 

 
 

 





SERVICE ÎN GARANŢIE ŞI POSTGARANŢIE ESTE EFECTUAT DE CĂTRE REPREZENTANTUL AUTORIZAT AL PRODUCĂTORULUI

Reprezentantul împuternicit al producătorului: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Condiții de garanție
1. Furnizorul pentru acest produs, oferă perioada de garanție astfel cum este menționată în acest card de garanție, cu condiția ca produsul să �e utilizat și depozitat în conformitate cu reglementările și standardele aplicabile
și cu instrucțiunile de utilizare. Perioada de garanție începe de la data vânzării către consumatorul �nal. Garanția pentru baterie este de 12 luni.
2. Clientul este obligat să returneze acest produs pentru reparație în starea în care a fost livrat, inclusiv toate piesele sale (inclusiv accesoriile), cu un certi�cat de garanție con�rmat. Garanția acoperă defectele materialelor, 
defectele de fabricație și defectele cauzate de instalare, manoperă, modi�care sau intervenție de către o altă persoană sau organizație neautorizată de centrul de service. Domeniul exact de aplicare al reparațiilor și al 
reclamațiilor este stabilit în prezentul certi�cat de garanție.
3. Perioada de garanție este extinsă cu perioada în care produsul a fost reparat în garanție. Reparațiile în garanție sunt efectuate numai de către centrele de service autorizate ale furnizorului.
4. Garanția nu se aplică la:
- Uzura normală a pieselor datorată funcționării, inclusiv: garnituri, simeringuri, rulmenți, manșoane de etanșare, cuplaje, curele și alte piese de uzură; - daune cauzate de utilizarea necorespunzătoare, repararea, întreținerea sau instalarea contrară 
instrucțiunilor de utilizare; daune rezultate din acțiuni intenționate sau din instalarea sau funcționarea produsului într-un mediu care nu îndeplinește cerințele tehnice; - daune cauzate de evenimente naturale, nerespectarea intervalelor de întreținere 
sau de service prescrise (în special în legătură cu înlocuirea părților uzate și a pieselor uzate) sau suprasolicitarea produsului; - daune provocate de o inspecție de service neprofesionistă (de exemplu, de către mecanicii proprii ai clientului în afara centrelor 
de service autorizate sau prin utilizarea de piese de schimb neadecvate sau intervenția neprofesionistă în construcția și părțile electrice ale produsului). - produs contaminat, de exemplu de �uidele de funcționare (ulei, benzină) sau excrementele de la 
pompe și dispozitive similare, ceea ce face imposibilă diagnosticarea și întreținerea de rutină - produsul expus la un mediu neadecvat (umiditate excesivă, căldură, praf, substanțe chimice),
5. Garanția se aplică în conformitate cu următoarele condiții:
- Atunci când depune o reclamație, solicitantul este obligat să prezinte certi�catul de garanție împreună cu dovada achiziționării produsului, dovada inspecției în garanție și dovada service-ului efectuat la un centru de service autorizat. - Garanția este 
valabilă numai dacă clientul a respectat toate condițiile de întreținere speci�cate în instrucțiunile de utilizare și în broșura de service. - Centrul de service autorizat va efectua o evaluare a defectului; în cazul în care defectul este recunoscut ca defect de 
garanție (defecte de fabricație sau materiale, la respectarea instrucțiunilor de întreținere și utilizare), centrul de service va repara sau înlocui gratuit piesa defectă. - Repararea trebuie să �e indicată în certi�catul de garanție (data, tipul de reparație, 
semnătura și ștampila service-ului autorizat). Neprezentarea unei dovezi a inspecțiilor de service și a unei dovezi a întreținerii regulate poate duce la respingerea unei cereri de garanție.
6. Centrul de servicii este obligat să furnizeze:
- efectuarea reparațiilor în garanție într-un termen rezonabil (legea stabilește un termen de 30 de zile de la data reclamației pentru remedierea defectului); - piesă de schimb gratuită sau înlocuirea piesei defecte (inclusiv manopera și materialele) în 
conformitate cu procedurile și legislația aplicabile din Republica Slovacă; - solicitarea rambursării costurilor de transport în cazul în care produsul trebuie trimis la un centru de service autorizat din afara locului de livrare a produsului; - întocmirea unui 
raport privind primirea, repararea și returnarea produsului.
7. Uzura normală a pieselor este considerată a � performanța de durată de viață a pieselor în funcție de aplicație (locașuri dințate, nervuri, cuplaje, garnituri, rulmenți, lanțuri, curele, bucșe, garnituri, angrenaje etc.). 
Aceste piese nu fac obiectul solicitărilor de garanție dacă prezintă uzură normală pe durata de viață (valabil și dacă au fost întreținute necorespunzător). Garanția nu acoperă o astfel de uzură și rupere.
8. Garanție extinsă pentru motorul echipamentului (mașinii)
- Motorul echipamentului este acoperit de o perioadă de garanție extinsă de 5 ani de la data vânzării.- Această garanție extinsă acoperă numai defectele de fabricație și de material ale motorului care se manifestă în condiții normale de exploatare și la 
respectare a tuturor condițiilor de întreținere prescrise (în manualul de operare). - Garanția motorului nu acoperă daunele și defecțiunile cauzate de: 1. instalare incorectă, reglare incorectă sau întreținere incorectă a motorului, 2. nerespectarea intervalelor 
regulate de întreținere a motorului (inclusiv schimbarea uleiului, a �ltrelor, a garniturilor și a altor piese de uzură), 3. funcționarea motorului în afara parametrilor de funcționare permiși (tensiune, temperatură, umiditate etc.), 4. deteriorare mecanică sau 
intervenția unei persoane neautorizate, 5. elemente naturale sau alte in�uențe externe (de exemplu, inundații, incendii, fulgere). - În cazul în care o cerere de despăgubire pentru un motor este acceptată în cadrul garanției extinse, centrul de service 
autorizat (sau rețeaua sa autorizată) este obligat să remedieze defecțiunea în mod gratuit (repararea sau înlocuirea întregului motor, conform deciziei tehnicianului de service). - Pentru a bene�cia de această garanție extinsă, trebuie să: 1. prezentați 
certi�catul de garanție original, dovada achiziționării echipamentului și dovada efectuării unei revizii regulate a motorului (de obicei o dată pe an sau la intervalele speci�cate de producătorul motorului), 2. să demonstrați, că motorul a fost exploatat în 
conformitate cu manualul de utilizare și cu reglementările tehnice (adică nu este rezultatul unei întrețineri necorespunzătoare sau al unei exploatări în afara parametrilor tehnici), 3. trimiteți motorul la un centru de service autorizat pentru evaluare.
- În cazul în care motorul este manipulat necorespunzător, modi�cat, sunt utilizate piese de schimb necorespunzătoare sau sunt descoperite manipulări de către persoane neautorizate, garanția extinsă este anulată. - Această garanție extinsă se adaugă la 
garanția legală de 24 de luni în temeiul Codului civil (Legea nr. 40/1964 Cod.) și al legii privind protecția consumatorilor (Legea nr. 250/2007 Cod.) și nu reduce drepturile consumatorului în temeiul garanției legale.
9. Inspecții de service ale pieselor de service:
- Inspecțiile periodice de service trebuie efectuate la centrele de service autorizate ale furnizorului, în conformitate cu instrucțiunile producătorului (intervalele și domeniul de aplicare al lucrărilor speci�cate în broșura de service a produsului concret).
- Piesele de schimb și consumabilele originale nu trebuie înlocuite cu piese de schimb de la alți producători care nu garantează aceeași �abilitate și siguranță.
10. Metoda și locul depunerii reclamației:
- O reclamație poate � făcută la orice centru de service autorizat al furnizorului. - Atunci când faceți o reclamație, este necesar să prezentați: 1. certi�catul de garanție în original cu toate elementele completate și con�rmate, 2. dovada achiziției (factură, 
chitanță), 3. dovada inspecțiilor periodice de service (ștampile și semnături ale tehnicienilor de service), 4. în cazul unei reclamații privind motorul - dovada inspecțiilor de service ale motorului. - În cazul în care reclamația îndeplinește condițiile de 
reparație în garanție, centrul de service autorizat va aranja eliminarea defectului în mod gratuit, inclusiv manopera și materialele. - Furnizorul se asigură că reclamația este soluționată în termen de 30 de zile de la data primirii produsului și a documentelor 
reclamate.
 
Observație:  Garanția extinsă pentru motorul echipamentului este o garanție comercială (suplimentară) oferită de producător în plus față de garanția legală de 24 de luni. Garanția legală de 24 de luni acoperă întregul produs (inclusiv motorul), iar 
drepturile consumatorului în temeiul acesteia nu pot � limitate. Garanția extinsă pentru motor nu afectează sau nu reduce în niciun fel drepturile legale ale consumatorului care reies din Codul civil (Legea nr. 40/1964 Cod.) sau din Legea privind protecția 
consumatorilor (Legea nr. 250/2007 Cod.).
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BATTERY CHARGER 
TECHNICAL SPECIFICATIONS   
Article number / Model CLC-20V-2.0  /  HC201-0212000EW 

Input  100-240V~, 50/60Hz, 0,8A 

Output  21VDC.  2.0A  

Charging time for battery capacity, approx.  
-2.0Ah 60min 
-2.5Ah 75min 
-3.0Ah 90min 
-4.0Ah 120min 

Protection class Ⅱ 

PRODUCT ELEMENTS（fig.1） 
1 Battery pack 3 Charging light 

2 Battery charging slot 4 1. Charging compartment  

SAFETY 

 Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and instructions 
may result in electric shock, fire and/or serious injury.  
Save all warnings and instructions for future reference.  
 
Use the battery charger only when you fully understand and 
can perform all functions without limitation, or have received 
appropriate instructions. 
 
Safety Notes 
●This charger is not intended for use by children and 
persons with physical, sensory or mental limitations or a 
lack of experience or knowledge. This charger can be used 
by children aged 8 and above and by persons who have 
physical, sensory or mental limitations or a lack of 
experience or knowledge if a person responsible for their 
safety supervises them or has instructed them in the safe 
operation of the charger and they understand the 
associated dangers. Otherwise, there is a danger of operating 
errors and injuries. 
●Supervise children during use, cleaning and maintenance. 
This will ensure that children do not play with the charger. 
●Only charge WORCRAFT lithium-ion batteries with a 
capacity of 1.5 Ah or more (4 battery cells or more). The 
battery voltage must match the battery charging voltage of 
the charger. Do not charge non-rechargeable batteries. 
Otherwise there is danger of fire and explosion. 

Keep the battery charger away from rain or moisture. 
Penetration of water in the battery charger increases the risk of  

an electric shock. 
● Keep the battery charger clean. Contamination can lead 
to danger of an electric shock. 
● Before each use, check the battery charger, cable and 
plug. If damage is detected, do not use the battery 
charger. Never open the battery charger yourself. Have 
repairs performed only by a qualified technician and only 
using original spare parts. Damaged battery chargers, 
cables and plugs increase the risk of an electric shock. 
● In case of damage and improper use of the battery, 
vapours may be emitted. Ventilate the area and seek 
medical help in case of complaints. The vapours can irritate 
the respiratory system. 
● Do not operate the battery charger on easily 
inflammable surfaces (e. g., paper, textiles, etc.) or 
surroundings. The heating of the battery charger during the 
charging process can pose a fire hazard. 
● Do not cover the ventilation slots of the battery charger. 
Otherwise, the battery charger can overheat and no longer 
operate properly. 
● Products sold in GB only: Your product is fitted with a BS 
1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA 
approved to BS 1362). 
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be 
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an 
authorised customer service agent. The replacement plug 
should have the same fuse rating as the original plug. 
The severed plug must be disposed of to avoid a possible 
shock hazard and should never be inserted into a mains 
socket elsewhere. 

ASSEMBLY ／OPERATION 
Starting Operation 



 

 

● Observe the mains voltage! The voltage of the power supply must correspond with the data given on the nameplate of the 

battery charger. 
Charging Procedure 
The charging procedure starts as soon as the mains plug of the battery charger is plugged into the socket outlet and the battery 
1 is inserted into the charging compartment 4. 
Due to the intelligent charging method, the charging condition of the battery is automatically detected and the battery is charged 
with the optimum charging current, depending on battery temperature and voltage. 
This gives longer life to the battery and always leaves it fully charged when kept in the charger for storage. 
 
Meaning of the Indication Elements 
Connect the battery pack to the battery charger (see fig. 1). 
♦ Insert the power plug into the socket. The charging LED lights up red. 
♦ After a certain period past, the charging LED light will turns green, which means the charging process is complete and the 
battery pack is ready. 
CAUTION!  
DO NOT CHARG THE BATTERY WHEN BATTER IS HOT, IT NEED TO COOL IT DOWN FIRSTLY. 
DO NOT OPERATE THE CHARGING WHEN THE AMBIENT TEMPERATURE UNDER 00C. 

MAINTENANCE 

Make sure that the machine is not live when carrying out maintenance work on the motor. Regularly clean the machine 
housing with a soft cloth, preferably after each use. Keep the ventilation slots free from dust and dirt. If the dirt does not come off 
use a soft cloth moistened with soapy water. Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may 
damage the plastic parts.  
The machine requires no additional lubrication. If a fault occur, e.g. after wear of a part, please contact your local dealer’s service. 

ENVIRONMENT PROTECTION 
In order to prevent the machine from damage during transport, it is delivered in a sturdy packaging. Most of the packaging 
materials can be recycled. Take these materials to the appropriate recycling locations. Take your unwanted machines to your 
local dealer. Here they will be disposed of in an environmentally safe way.  

Li-ion batteries can be recycled. Deliver them to a disposal site for chemical waste so that they can be recycled or 
disposed of in an environmentally friendly manner. 
 
Discarded electric appliances are recyclable and should not be discarded in the domestic waste! Please actively 
support us in conserving resources and protecting the environment by returning this appliance to the collection 
centres (if available). 

 
 

 

 

LADEGERÄT 
TECHNISCHE DATEN 
Sachnummer CLC-20V-2.0  /  HC201-0212000EW 

Eingang 100-240V~, 50/60Hz, 0,8A 

Ausgabe 21VDC.  2.0A  

Ladezeit bei Akku-Kapazität, ca.  
-2.0Ah 60min 
-2.5Ah 75min 
-3.0Ah 90min 
-4.0Ah 120min 

Schutzklasse Ⅱ 

WERKZEUG-ELEMENTE (Abb.1) 
1 1. Akku 3 2. Ladelicht 
2 3. Akkuladeschacht 4 4. Ladefach 

SICHERHEIT 

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. 
Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf. 
Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen voll einschatzen und ohne Einschrankungen durchfuhren konnen oder 
entsprechende Anweisungen erhalten haben. 
 
Sicherheitshinweise 
● Dieses Ladegerat ist nicht vorgesehen fur die Benutzung durch Kinder und Personen mit eingeschrankten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses Ladegerat kann von Kindern 
ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder 



 

 

Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt 
warden oder von dieser im sicheren Umgang mit dem Ladegerat eingewiesen worden sind und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen. 
●Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reinigung 
und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass Kinder nicht mit dem Ladegerat spielen. 
●Laden Sie nur WORCRAFT Li-Ion-Akkus ab einer Kapazitat von 1,5 Ah (ab 4 Akkuzellen). Die Akkuspannung muss zur 
Akku-Ladespannung des Ladegerates passen. Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien. Ansonsten besteht 
Brand- und Explosionsgefahr. Halten Sie das Ladegerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Ladegerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages. 

Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Verschmutzung besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlages. 
● Uberprufen Sie vor jeder Benutzung Ladegerat, Kabel  
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerat nicht, sofern Sie Schaden feststellen. Offnen Sie das Ladegerat nicht selbst 
und lassen Sie es nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Beschadigte 
Ladegerate, Kabel und Stecker erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages. 
● Bei Beschadigung und unsachgemasem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe austreten. Fuhren Sie Frischluft zu und 
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege reizen. 
● Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in brennbarer 
Umgebung. Wegen der beim Laden auftretenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandgefahr. 
● Decken Sie die Luftungsschlitze des Ladegerates nicht ab. Das Ladegerat kann sonst uberhitzen und nicht mehr 
ordnungsgemas funktionieren. 

MONTAGE／BEDIENUNG 
Inbetriebnahme 
● Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung des Netzteils muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Ladegerätes 
übereinstimmen. 
 
Ladevorgang 
Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Ladegerätes in die Steckdose gesteckt und der Akku 1 in das Ladefach 
4 eingesetzt wird. 
Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand des Akkus automatisch erkannt und der Akku je nach 
Akkutemperatur und -spannung mit dem optimalen Ladestrom geladen. 
Dies verleiht dem Akku eine längere Lebensdauer und lässt ihn immer voll aufgeladen, wenn er zur Lagerung im Ladegerät 
bleibt. 
 
Bedeutung der Anzeigeelemente 
Verbinden Sie den Akkupack mit dem Ladegerät (siehe Abb. 1). 
♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Die Lade-LED leuchtet rot. 
♦ Nach einer bestimmten Zeitspanne leuchtet die Lade-LED grün, was bedeutet, dass der Ladevorgang abgeschlossen und der 
Akku bereit ist. 
VORSICHT! 
LADEN SIE DEN AKKU NICHT AUF, WENN DER AKKU HEISS IST, ER MUSS ERST ABKÜHLEN. 
BETREIBEN SIE DAS LADEGERÄT NICHT, WENN DIE UMGEBUNGSTEMPERATUR UNTER 00 C IST. 

WARTUNG 

Trennen Sie die Maschine vom Netz, wenn Sie am Mechanismus Wartungsarbeiten ausführen müssen. 
Die Maschinen von sind entworfen, um während einer langen Zeit problemlos und mit minimaler Wartung zu funktionieren. Sie 
Verlängern die Lebensdauer, indem Sie die Maschine regelmäßig reinigen und fachgerecht behandeln. 
Reinigen Sie das Maschinengehäuse regelmäßig mit einem weichen Tuch, vorzugsweise nach jedem Einsatz. Halten Sie die 
Lüfterschlitze frei von Staub und Schmutz. Entfernen Sie hartnäckigen Schmutz mit einem weichen Tuch, angefeuchtet mit 
Seifen wasser. Verwenden Sie keine Lösungsmittel wie Benzin, Alkohol, Ammonia, usw. Derartige Stoffe beschädigen die 
Kunststoffteile. 
Die Maschine braucht keine zusätzliche Schmierung. 
Wenden Sie sich in Störungsfällen, z.B. durch Verschleiß eines Teils, an Ihren örtlichen Vertragshändler. 

HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ 
Um Transportschäden zu verhinderen, wird die Maschine in einer soliden Verpackung geliefert. Die Verpackung besteht 
weitgehend aus verwertbarem Material. Benutzen Sie also die Möglichkeit zum Recyclen der Verpackung. Bringen Sie bei 
Ersatz die alten Maschinen zu Ihren örtlichen WORLD-PRO TOOLS Vertagshändler. Er wird sich um eine umweltfreundliche 
Verarbeitung ïhrer alten Maschine bemühen. 

Li-ion-Akkus sind recycelbar. Geben Sie sie bei einer Entsorgungsstelle für chemische Abfälle ab, so daß die Akkus 
recycelt oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden. 
 
Alt-Elektrogeräte sind Wertstoffe, sie gehören daher nicht in den Hausmüll! 
Wir möchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag beider Ressourcenschonung und beim Umweltschutz 
zu unterstützen und dieses Gerät bei den-falls vorhandeneingerichteten Rücknahmestellen abzugeben. 

 
 



 

 

 

ŁADOWARKA 
PARAMETRY TECHNICZNE  
Numer katalogowy CLC-20V-2.0  /  HC201-0212000EW 

Wkład 100-240V~, 50/60Hz, 0,8A 

Wydajność 21VDC.  2.0A  

Czas ładowania przy pojemności akumulatora, ok.  
-2.0Ah 60min 
-2.5Ah 75min 
-3.0Ah 90min 
-4.0Ah 120min 

Protection class Ⅱ 

CZĘŚCI SKŁADOWE NARZĘDZIA （rys.1） 
1 1. Akumulator* 3 2. Lampka ładowania 

2 3. Gniazdo ładowania baterii 4 4. Komora ładująca 

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 

 Należy przeczytać wszystkie wskazówki i przepisy. 
Błędy w przestrzeganiu poniższych wskazówek mogą spowodować 
porażenie prądem, pożar i/lub ciężkie obrażenia ciała. 
Należy starannie przechowywać niniejszą instrukcję. 
Ładowarkę wolno używać tylko wtedy, gdy jest się w stanie w pełni 
ocenić jej wszystkie funkcje, wykonywać na niej bez ograniczeń 
wszystkie czynności lub, gdy uprzednio uzyskało się odpowiednie 
instrukcje. 
 
Wskazowki bezpieczeństwa 
● Niniejsza ładowarka nie jest przewidziana do użytkowania 
przez dzieci lub osoby ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub  

psychicznie, a także przez osoby z 
niewystarczającym doświadczeniem i/lub 
niedostateczną wiedzą. Niniejsza ładowarka może 
być użytkowana przez dzieci powyżej lat 8, przez 
osoby ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub 
psychicznie, a także przez osoby z 
niewystarczającym doświadczeniem i/lub 
niedostateczną wiedzą tylko w przypadku, gdy 
dzieci lub osoby te znajdują się pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub 
gdy zostały one poinstruowane, jak w bezpieczny 
sposob posługiwać się niniejszą ładowarką i jakie  

ewentualne niebezpieczeństwa związane są z jej użytkowaniem. 
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczeństwo niewłaściwego 
zastosowania, a także możliwość doznania urazow. 
● Podczas użytkowania, czyszczenia lub konserwacji, dzieci 
powinny znajdować się pod nadzorem. Tylko w ten sposob można 
zagwarantować, że nie będą się one bawiły ładowarką. 
● Wolno ładować wyłącznie akumulatory litowo-jonowe firmy 
WORCRAFT o pojemności nie mniejszej niż 1,5 Ah (od 4 ogniw). 
Napięcie akumulatora musi być dostosowane do napięcia 
ładowania w ładowarce. Nie wolno ładować jednorazowych 
baterii. Takie postępowanie tworzy zagrożenie pożarem lub 
wybuchem. 

 Chronić ładowarkę przed deszczem i wilgocią. Przedostanie 
się wody do ładowarki zwiększa ryzyko porażenia prądem. 
● Ładowarkę należy utrzymywać w czystości. Zabrudzenie może 
stać się przyczyną porażenia elektrycznego.  
● Przed użyciem każdorazowo sprawdzić stan ładowarki, 
przewodu i wtyku. Nie używać ładowarki w przypadku 
stwierdzenia uszkodzeń. Nie otwierać samodzielnie ładowarki.  

Naprawa powinna zostać przeprowadzona wyłącznie 
przez wykwalifikowany personel serwisu przy użyciu 
oryginalnych części zamiennych. Uszkodzone 
ładowarki, przewody i wtyki zwiększają ryzyko porażenia 
elektrycznego. 
● W przypadku uszkodzenia i niewłaściwego 
użytkowania akumulatora może dojść do wydzielenia 
się gazow. Wywietrzyć pomieszczenie i w razie 
dolegliwości skonsultować się z lekarzem. Gazy 
mogą uszkodzić drogi oddechowe. 
● Nie korzystać z ładowarki umieszczonej na 
łatwopalnym podłożu (np. papier, tekstylia itp.) ani w 
sąsiedztwie łatwopalnych substancji. Ze względu na 
wzrost temperatury ładowarki podczas procesu 
ładowania istnieje niebezpieczeństwo 
pożaru. 
● Nie wolno zasłaniać szczelin wentylacyjnych 
ładowarki. Ładowarka może się przegrzać i przestać 
funkcjonować prawidłowo. 
 

MONTAŻ／DZIAŁANIE 
Rozpoczęcie pracy 
● Przestrzegać napięcia sieciowego! Napięcie zasilania musi odpowiadać danym podanym na tabliczce znamionowej ładowarki 
akumulatorów. 
 
Procedura ładowania 
Proces ładowania rozpoczyna się, gdy wtyczka sieciowa ładowarki jest włożona do gniazdka, a akumulator 1 jest włożony do 
komory ładowania 4. 
Dzięki inteligentnej metodzie ładowania stan naładowania akumulatora jest wykrywany automatycznie i akumulator jest ładowany 
optymalnym prądem ładowania, w zależności od temperatury i napięcia akumulatora. 
Zapewnia to dłuższą żywotność baterii i zawsze pozostawia ją w pełni naładowaną, gdy jest przechowywana w ładowarce do 
przechowywania. 
 
Znaczenie elementów wskazujących 
Podłączyć akumulator do ładowarki (patrz rys. 1). 



 

 

♦ Włóż wtyczkę do gniazdka. Dioda ładowania świeci na czerwono. 
♦ Po upływie pewnego czasu dioda LED ładowania zmieni kolor na zielony, co oznacza, że proces ładowania został zakończony i 
akumulator jest gotowy. 
OSTROŻNOŚĆ! 
NIE ŁADUJ AKUMULATORA, KIEDY CIEPŁO JEST GORĄCE, NALEŻY JĄ NAJPIERW OCHŁODZIĆ. 
NIE URUCHOMIĆ ŁADOWANIA W TEMPERATURZE OTOCZENIA PONIŻEJ 00C. 

KONSERWACJA 
Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych silnikanależy upewnić się, że urządzenie nie znajduje siępod prądem. 
Urządzenia zostały zaprojektowane do działania przez dłuższy okres czasu przy minimalnym nakładzie pracy 
związanym z konserwacją. Zadowalające działanie zależy od odpowiedniego dbania o urządzenie oraz regularnego 
czyszczenia.  

Należy regularnie czyścić obudowę urządzenia miękką szmatką, najlepiej po każdym użyciu. Należy dopilnować, aby otwory 
wentylacyjne nie były zatkane przez pył i brud. W przypadku, gdy brud nie daje się usunąć, należy użyć miękkiej szmatki 
zwilżonej wodą z mydłem. Nie wolno używać rozpuszczalników takich jak benzyna, alkohol, woda z amoniakiem itd. 
Rozpuszczalniki te mogą uszkodzić części wykonane z plastiku. 
Urządzenie nie wymaga dodatkowego smarowania. 
W przypadku pojawienia się usterki, np. zużycia części, należy skontaktować się z najbliższym sprzedawcą . 

INFORMACJA DOTYCZĄCA OCHRONY ŚRODOWISKA 
W celu zabezpieczenia urządzenia przed uszkodzeniami w czasie transportu, jest ono dostarczane w odpowiednio 
mocnym opakowaniu. Większość materiałów można poddać ponownej utylizacji. Należy umieścić materiały w 
odpowiednich dla ich właściwości pojemnikach utylizacyjnych. Nieużywany jużsprzęt można odnieść do 
miejscowego sprzedawcy. Zostanie on odpowiednio zutylizowany w sposób bezpieczny dla środowiska. 
Akumulatory Li-ion nadają się do recyklingu. Należy oddawać je do punktów utylizacji odpadów chemicznych, tak 
aby akumulatory mogły być poddane procesowi recyklingu lub utylizowane w ekologiczny sposób. 
Zużyte urządzenia elektryczne są surowcami wtórnymi – nie wolno wyrzucać ich do pojemników na odpady domowe, 

ponieważ mogą zawierać substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego i środowiska! Prosimy o aktywną pomoc w 
oszczędnym gospodarowaniu zasobami naturalnymi i ochronie środowiska naturalnego przez przekazanie zużytego urządzenia 
do punktu składowania surowców wtórnych - zużytych urządzeń elektrycznych. 

 


